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Azo~ társadalmi reformok közül, me
lyek nalunk mcgvalósitásra várnak a 
legalapvetőbb és a legfontosabb, vala1~int 
?o~;· a 1·-:g:zámosa~b néposztályra kiter
J~do a mezog~zdasagi munkások biztositá-

• J~ ----r"-'~ ... 

ban került a közvélemény zöld asztalára. 
Talán felesleges is arra utalnunk, hogy 

feltétlen megelégedéssel fogadja mindenki 
e reformot, gazdák, munkások egyaránt. 
A gazdák azért, mert mentől rendezettebb 
viszonyok közé jutnak a munkások, an
nál megbizhatóbbak és pontosabbak lesz
nek azok ugy a munkában, mint minden 
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egyéb ügyleteikben és ha talán viszo
nyaik rendezettsége tudatában a munká
s~k ki.~sé ;átartósabbak és független
segre torekvobbck lesznek is, ez éppenség
gel nem le~z baj, miután a függetlenség 
szeretete es az arra való törekvés nem 
lehet csupán az uri, a földbirtokos osz
tály kiváltsága. De nem is volt az soha. 
Az ~lmult századok viharaiban, midőn az 
orszag po~itikai, közjogi szabadsága for
gott veszelyben, a mezei munkás izmos 
karja a nemessel versenyezve sietett azt 
me~menteni a zsarnokság békóibóL Illő 
tehat, hogy most, midőn a politikai 
egyenlő joguság, a közjogi szabadság ki 
van viva és törvénybe iktatva a társa
dalmi szabadság, a társadalmi' rendezett
séggel járó függetlenség áldásaiban a 
munJ{ások is részesedjenek . 

, Es me_gelégedéssel fogadják azt a mun
kasok, aink e haza elfoglalása óta most 
látják először, hogy az állam hatalmas 
kezét védől~g terjeszti ki föléjük és al
kalma~ ~l}'UJt n.~~kik, hogy csekély fillérei
ket mtlhokra novelve, eddig szétforgácsolt 
társu 
oldott kéve, széthulljanak, hanem; 'mint a 
nyalábra fogott vessző, erős, ellentálló ké
pességet nyerjenek. Es végre megelége
déssel fogadják e reformot a nemzet többi 
rétrgei is, mert az nemcsak nem sérti az 
ő érdekeiket, sőt elősegíti, miután köztu
domása igazság, hogy a nemzettest va-
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lamely részének boldogulása a többi rész 
boldogulására is közrehat. Es ki tudJ. a 
h , t ogy nem e_ppen a ~ezei munkások ügyei-
n~k ~la_pv~to ren_d~zese fogja-e megadni a 
donto lokest az 1ranyban, hogy e hazában 
a -~~-~~et !fiinden ~zámot tevő rétege tö
morulJon es meghanyva-vetve sorsát az 
önsegély és közös hozzájárulás országos 
szerv~zk_edés utján javitson ~llapotain. 
Annyi bizonyos, hogy e reform tökélete
sen alkalmas nemcsak a másolá~ra és a 
követ~sre, hanem a siker biztosítására is. 

Merlegelve e reformnak kihatását két
ségtelen, hogy az különösen humanÚarius 
szempontból lesz megbecsülhetetlen. Be
~egség,, munkaképtelenség, nyomor és el
o~egcd_?s _esetén any~gi támogatásban fog 
resz~sulm ~ ,munkas és hozzátartozója. 
Igazt megvalto gondolat nyilatkozik meg 
e terv~en, _mely a munkásosztály sorsát 
a~ya_g1lag ts tetemesen jav1tani fogja és 
ketsegtelen, hogy az anyagi javulás a 
~zellem, az , értelmi szinvonal emelkedését 
Is maga utan fogja vonni. 

De a legörvendetesebb hatása 

országszerte. A rendezettebb 
a munkások számára biztositott orvosi 
kezelés, az állandó pénz-segély és az 
ezekkel járó jobb életmód maga után fogja 
vonni. először, hogy a munkásnép jobban 
meg fogja becsülni és kimélni életét és 
igy csökkeni fog a halálozási arány, me ly 
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Az asszonyok áldozata. 
Irta: Claude Couturler. 

(Franczi~ból.) 

, - Tönkretettek az asszonyok ! 
Egy asztalnál ültünk Levallois·Perret egyet

len kis kávéházá~an, a hol még a gáz is ál
mosan égett az altató légkörben. Mosolygós ar
czu, elég jól öltözött ur volt, a gomblyukában 
vörös szalaggal. Tisztviselőnek néztem nincs 
azon~a~ ~izárva, hogy zongoratanár v~lt. Ka
r?sszeke?ol huny~rgatva kacsintott rám, hogy 
la~sa, milye~, hatasa van a szavainak. majd le
haJtotta a feJet az olyan ember szerénységével, 

rv.-... ··· aki. tudja, hogy most bámulják. A szomszéd· 
asztalnál kártyáztak s ugyancsak hangosan vol
tak. A nyerők nevetése s a vesztök szitkozó-

~ 
dása ~töltötte a homályos gázfényben borongó 

· termet. A. saL·okban itt,-olt üldögéltek az embe-
'~--. rck, ujságot olvasva, vagy a kávéjukat kP.ver-
~ getve. 

- Ugy van, uram, az asszonyok tettek t tönkre - ismételte szomszédom, mikor észre
vette, hogy ujra az ujságot kezdem olvasni. -
Az én történetem elég kiilönös, nem minden
nap hallhat ilyent - folytatta, mikor látta hogy 
félig bossius mozdulatot teszek. ' 

- Elhiszem uram - feleltem meglehető
sen kedvetlentiL 

De aztán mulatságosnak kezdtem tartani a 

dolgot s ezt a különös emberkét. ~lintegy hat
van esztendős. kopasz, elég üde arczu ember 
volt, vastag baju!'iszal, nem szép vonásokkaL 
Félre löktem az ujságot s a fejemet olyan 
mozdulattal emeltem fel, mely világosan ennyit 
jelentett : 

- Beszéljen. 
Az emberke nem kérette magát. Kényel

mesen belyezkedve el karosszékében, poharát 
mintegy bizalmasabbá lett viszonyunk jeléül kö
zelebb tette az enyémhez. 

- Első szerclmem a franczia tö~ténet leg
rosszabb napjajra P.mlékeztet. A király kedve
sét imádtam. Erti 1 Persze, arról szó sem lehe
tett, hogy közeledjek hozzá, de összegyüjtöt
tem minden kicsiséget, mely rá emlékeztetett. 
Párisban laktam akkor s mt>gvettem mincl.en 
festményt, könyvet, rézkarczot, mely imádot· 
tam mal összefüggésben volt vagy reá vonatko
zott. Apámról csinos örökség szállt rám, de 
szenvedelmem folytán legnagyobb részének a 
nyakára hágtam. Házam volt a Citében s e1t 
megtöltöttem mükincsekkel kedvesem dicsőíté· 
sére. Butoraírn mind abból a korból valók vol
tak s éo magam olyan ágyban aludtam, mely 
valaha az övó volt. S6t., hogy az én szenve
delmemnek még igazabb kifejést adhassak, an· 
nak a kornak a divat ja szerió.t kezdtem öltöz-
ködni ... 

- Melyik korról beszé~ 'l Kibe volt ön 
ennvire szerelmcs '? - szRkitottam félbe érdek:· 
lődve és nyugt.a\ankodva egyszerre. 

Az én emberem lassu, előkelő mozdulattal 

Mai szó.Dlunk 1.2 oldal. 

nyult poharáért, lenyelt egy korty bort, aztán 
megszólalt : 

- Abban az időben Dubarry asszonyba 
voltam szerelmes. 

Az a gyors mozdulat, melylyel felugrottam, 
egy cseppet sem hozta zavarba. Közelebb hajolt 
hozzám s a lobogva égő gáz bizonytalan fényé· 
·ben szikrázó szemekkel, lázasan lihegő ajakkal 
folytatta: 

- Ez volt első szerelmem; önnek meg
vaHbatom ! O uram, feledhetetJenek e pillanatok 
előttem ! Hónapokon át voltunk boldogok együtt; 
mindenhol az arczképét láttam s az idő ugy 
mult, mint az álom. Arcza mindenbonnan rám 
mosolygott, bizonyosan tudom, hogy viszont sze
retett. Micsoda mosolygás, milyen ragyogó te
kintet! Ugy-e csodálatos 1 

- Valóban az - feleltem. 
Koczczintottunk, ismét ivott s folytatta: 
- ~'ájdalom, boldogságom rövid volt, mint 

a tavaszi éjszaka. Kényszerülve voltunk elválni; 
a hilelP-zők a nyakamon voltak, házam dobra 
került. Ugy van, a ház, a butorok, a drága fest
mények és porczel\ánok, minden. de minden 
másé lett! Még az arczképek is, mé~ az ágy is! 
Napokig kóboroltarn az utczákon, félig őriUten, 
elfeledve mindent és elfeledtetve mindenkitől. 
És láttam őt, kiüldö.ztctve a házból, mely egé· 
szen az övé volt! O, hogy nem öltem mP.g a 
végrehajtót, a becsüsöket, az egész rongyon· 
gvült hadat, mely zajongva osztozott legdrágább 
kincseimen. De gyáva; voltam és megengedtem, 
hogy Dubarry kisasszonyt kitegyék az utczára. 
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t l , , .. A képvt·selo''ha· z u"' le' se. pedig bélyeg. Bé!J·~gszámba megy, p~dig hazánkban, sajnos, u sagos nagy es no- (Tt>tszés balról.) Altalánoss;ígban elfoga 
vekcdni fog az átlagos élettartarn :.. rn_á: _ Az A r a rl i Köz 1 ö u~· távirati tudósítása. - javaslatot, mert a tözsd adót s~üksé_gE 
sodszor pedig emelkedni fog a szuletes1 Budapest, május Hi. tartja, de ha a részlctt>knél teen~o mod 
hányad és ezzel J·avulni fog n, épünk sza- sait el nem fogadják, ugy harmadik olvas~ 

k CsP-kély érdeklődés mellett folytatta ma a nem szavaz-za meg. Végül hdtúrozati j~v~ 
porodási aránya, rnely most eppen a. so, ház a tőzsdeadó tárgyalását, amelyhez elsőnek nyujtott he, me ly szerint az 18tH. XX1 
halálozás következtében nem valami fe- Barta Ödön szólott. Keveselte a javaslat köve- ez. rendelkezései kiegészit~ndők. (Helyesl 
nyes : évenként l százalék telményeit és a tőzsdén ek nagyobb megadóztatá- szélbalon.) 

' k Rakovszky István : Okosan beszélt! A mezei munkaso sanyaru sorsa sát kivánta. Weisz B~rchtolrl: Azt bizonyítja, hog 
anyagilag, társadalmilag és bizo~yos, m~r- Érdekes, alapos és szakszerü beszédb~n tőzsdeadó nagy állami jövP-delmet nem 
tékben kulturailag is, rendeztetven es Ja- fejtegette Weisz Berthold a tőzsdeadó hatását, hozni. Hasztalan hivatkozik Rakovszky 
vittatván, fölmerül a kérdés, hogy e nagy- következményeit és magának a tőzsdének fon· linre illetve németországi példára, hogy 
számu néposztály sarjadékai nem fogn~k-e tosságát. Beszéde tetszett a jobboldalnak már a tő~sdeadó 42 millió frankra rug. Ebből 
más életpályákra özönleni 1 Megvall]uk, azért is, mert Polónyinak egy megjegyzésére lajdonk•~peni tőzsdeadó csupán 13 milli? mt 

- tehát 8 m111ió és nehány forint. Tekmtv mi ettől meglehetős mértékben tartunk pompásan riposztozott. A folyosón mindjárt na~ y német tőzsdék óriási forgalmát ez bi 
és abban fejlődni kezdő agrikulturánk ko- Weisz-adomát is fabrikáltak. csekély adójövedelem. Mégis helyes, hog 
moly veszedelmét látjuk. A magyar agri- - Weisz Berthold a konzervatív politiká- törvényjavaslattal előállott a kormán_Y. me 
kultura egyik legnagyobb baja ősidők óta hoz csatlakozott. adóforrást nyit meg és nem veszelye?.te 
Ugyl·s a munkáshiány volt és nek __ ünk meg,- _ Természetes, hiszen konzervekkel szer- kereskedf\lmi forgalmat. Sok vádat hoznak 

a tőzsde ellen. Azt állilják, hogy ott a l győződésünk, hogy e reform kovetkezte- zett nehány milliót. játékosok csak nyerhetnek. Szóló turl . p~ 
ben, még ha tetemesen föllendül is a Weisz után Polónyi beszélt össze sok min- arra, hogy egy kereskedő, akinek 40 nul!! 
népszaporodás - a munkáshiány a me- denfélét. vagyona volt, tönkre ment. Ha azok, a k11 
zőgazdaságban okvetlen, és fokozato~an A szünet után Darányi miniszter fontos tőz:;dét támadják, elmennénf\k oda. · . 
emelkedni fog, a mint no!!y az a kote- törvénviavaslatot nyuJ'tott be a birtokos és a Polónyi: lí<ten ments~n !"e~ l . . ~ 

'--' JJ Weisz Berchtold : Polonyi kepv1selo lező népoktatás, az iparfejlesztés, a jog- gazdatiszt közötti jogviszon.rok szabályozásáróL már annyiszor volt a tőzsdén, hogy n.eki 
egyenlőség és alkotmányos szabadság kor- Ezután Páder RP,zső beszélt. kell már ujabb tapasztalatokat tenm. (Z 
szakában másként nem is lehet. E re- Részletes tudósitásunk itt követkP.zik: derültség) 
formmal egyidőben és kapcsolatban tehát_ A tőzsdére ha a nemzetközi keresked~ 

A tözsdeadóról. és gazdasági 'forgalomban szerepet játs 
okvetlen gondoskodni kell, hogy a mezm Elnök : Tallián Béla, alelnök. akarunk, szükség van. Ezt senki sem t~~ 
munkások nagy osztálya állandóan meg- A kormány részér6l jelen vannak: Lukács hatja. A javaslat ez.t kétségbe nem yonJ!l 
tartassék és biztosittassék e nemzetfen- László gróf Széchenyi Imre, Plósz Sándor, He· azt el is fogadja a mar emlitett okokna! fol 
tartó foglalkozásnak. gedüs 'Sándor és Cseh Ervin miniszterek. ' (Helyeslés jobbról.) 

Hogy ez k~nyszerrel nem megy, az A jegyzőkönyv hitelesit~s~ u~~n, k_övetke- Dal a börzéröl. 
kétségtelen. Hogy telepitéssel, örök bér· zett a napirend szerint szolo torvényJavaslat Polónyi GP-za: Furcsának tat·tja előtte 
lettel mehet-e, az egy igen életbevágó tárgyalása. lónek ama okoskodását, hogy a hörzén veszi~ 

"l b' Barta Ödön: Pártja a javaslat felett ~aló is az ember. Hiszen fájdalom, azt igen jól tui 
kérdés, melynél első sorban a fo d Irto- állásfoglalást nyilt kérMsnek mondotta kl. O itt e Házban számos képviselő. Ok és. mi ml 
kos-osztály, mint a magyar államot fenn- tehát a saját nézetét tolmácsolja. Rakovszky- inkáhb azt akarnók tudni, hogy m1kor le 
tartó osztály java és boldogulása és tel- val szemben első sorban kijelenti, hogy a ja- nyerni? (Derültség.) A.zt is .mondJa W e 
jes biztositása veendő tekintetbe. Figye- vaslat nem az ő sürgetésöknek és programm- hogy a tőzsdén is, mmt mmden~tt J?áS 
lembe véve azonban, hogy e kérdésben a szerü követelményüknek R?. eredménye, ha- vannak gonosz embere~'""'!".","" 'll~ 
fnltlhh•tnlroa 6a !:! fnlnmnnln~~ Prrlekfl.ta-: nem régi követelés. és saj~~ pártj~ is_ kiv_,á;;·~~ta,...'+~!}fL:.Jr.,....__.yi....,.B...,JllRiU~lmRaJitJP. .... ~?;"~ ... ~~J;·~~ 

l , k di l . k .1\.UlyJW.lal ne · -Keressuk az eredetét;- men d. 'b . t t k' b k lét a mun msna pe ·g fö d birto osra van nem volna semmi sem veszélyesebb az or- asa esze e JUt a ne 1 egy örze up , ~ 
szüksége, bizonyosra vehető, hogy az ér- szágra nézve, mintha a kormány bizonyos igy hangzik : 
dek-kiegyenlités meg fog történni. áramlatok kedvéért hozna a Ház elé javaslato- In Paris wohnen aucb Francosen. 

(-) 

mint valami vagyonbukott szatócsnak a felesé
gét. Iszonyut szenvedtem s czéltalauul róttam 
az utczákat, mig ügyvédem rám nem ta
lált. Ará~~lag nagy összeget adott át; vagyol 
nom romJat, mely az árverésen befolyt pénzbő
megmaradt. 

Órámra tekintettem s csodálatos szomszé· 
dom észrevette ezt. 

- Nem akarom., kedves uram, tovább is 
rabolni az idejét. On szives volt figyelemmel 
végighallgatni s olyan érdeklődést mutatott, 
mely müvelt, értelmes emberre vall. Vannak a 
világon olyan drámák, melyekről senki sem tud : 
az emberi sziv kiismerhetetlen. De pár szóval 
elmondom önnek, hogy mi történt aztán. Ne 
csak egy töredéket tudjon meg az életembőL 
Elmondom önnek, hogy Dubarry asszony után 
Marie Antainette következett azután Staelné 

r- azután Tallien asszony, George kisasszony Ra: 
chel, Dorvalné, Metternichné, Bernhardt Sára. 
Mi~degyik~t egyképpen imádtam, mindegyiknek 
lakast ~endeztem be. De most már megvénül
~em ; h1deg vagyo~ és köz?mbös. A helyzetem 
IS arra utal, hogy osszehuzodva éljek ; emlékeim 
pedig elmosódtak s eltüntek tünő ifjuságommaL 
Tönkretetttik az asszonyok ! 

A felöltömért nyultam. Távozni készül
tem, belül örvendezve, hogy ebben az álmos 
kávéházban ilyen nagyszerü beszélgetőtársra 
találtam. 

- 8 most kibe szerelmes '? - kérdeztAm 
távozó ban. 

- En 1 Senkibe. Gasdasszonyt tartok, az 
..__főz rám. 

kat. (Tetszés.) Sie haben an zerissene Hosen. 
Ez a jelenlegi javaslat különben sem hus, A' bőhmische Köchin is no' ka klnwier, 

sem hal, az ember azt sem tudja, hogy mi- Zweimal zwei is gewiss schon vier! 
csoda. Adónak akarja a miniszter tekinteni, (Derültség.) 

A csók. 
-Spanyol ból.-

Az x-i fegyházban sok hírhedt gonosztevőt 
tartottak ingyen-ellátásban. De a több mint há
romszáz fegyencz között volt egy, aki mind
nyáját fölülmulta. 

Társai "farkas"-nak nevezték. 
Hatvanéves volt és 24 év óta fegyencz. 

Kora ifjuságától fogva lopás és gyilkosság mtatt 
megösmerkedett az ország csaknem összes bör
töneinek és fegyházainak beléletéveL Senki 
sem tudja, hogy mikép sikerült neki az akasz
tófát elkerülni. Ámbár egy sulyos vétség miatt 
20 évet töltött !egyházban, mihelyt kiszabadult 
megölt egy asszonyt és két gyermeket. Ezért 
életfogytiginni !egyházra itélték. Oly vad volt, 
hogy a többi fegyenczek nem mertek hozzá kö
zel menni, hanem félénken kerülték. Több iz. 
ben megtette, hogy tulajdon társait fogaival, 
vagy munkaeszközeivel sulyasan megsértette. 
Olyan vérszomjas volt, mint egy vadállat. 

A földön ülve és harisnyákat sebesen köt
ve némán töltötte a napoka't és heteket. Bor
zas fekete hajjal fedett fejét, bozontos szakállá
val, melyet senki nem mert leberetválni, a mel
lére csüggesztette ; ba néha feltekintett: vad, 
fekete szemei fenyegetőleg villogtak ... Való
ságos réme volt a !egyháznak. A fegyenczek 
hátat forditottak neki, hogy félelmes tekintetét 
ne kelljen látniok. 

Egy napon uj igazgató jött a fegyházba, ki 
nagy szigoruság hirében állott. A fegyenczek 
sanda szemekkel tekintettek rá. Az igazgató
nak bájos leánya volt, Auróra névvel, ki alig 
volt még hatéves, amíkor atyja a fegyház igaz
gatását átvette. t..gy este érkezés idején atyjá-

val együtt lement az udvarba. Gyermekes nyi 
sággal nézt~ a rabokat, mi még ezekre a v 
hJölye:.: n~ ls s;.,Jliditőleg hatott, kedvesen Cl 
v eget r, hol ~rről, hol arról, sőt néhányat meg 
szólított a szerencsétlelek, közül. Egyiket me 
kérdt~zte : hogy hivják ; a másikat, hogy izlik 
az étel: a harmadikkal, aki gyilkosság mil 
10 évi Jegyházra volt ítélve, enyelgett, ami 
fásult embert annyira elbájolta, hogy kedél) 
sen megkínálta ételével. A gyermek megk~ 
dezte atyját, hogy szabad-e, és a midőn eng 
delmet kapott, jóizüen evett néhány kanálli 
A feg.venczek nevettek. Néhányan megkérté 
hogy legyen s7.ószólójuk édes atyjánál, volh 
azonban olyanok is, akik szitkozódtak a ros 
étel miatt. 

Távol a többiektől, félig megfagyott éte 
mellett ült és mogorván, fejét mélyen melléJ 
hajtva és szemfényvesztő gyorsasággal hari 
nyát kötve a "farkas". Apa és leány tisztf'~ 
séges távolságban állottak meg előtte, ó ne1 
sokat törődött velük. Csak elfojtott morg~ 
hallatszott ajkáról, és a tü még gyorsabba 
járt ujjai Között De mégsem állhatta me~ 
hogy egy sanda pillantást ne vessen rájuk. J 

gyermek hozzá akart menni, de atyja viasz~ 
tartotta. 

- Szeretném közelről látni - mondt 
Aurora. 

- Nem, nem, kicsikém, nagyon mérge 
és vérszomjas, nem mehetsz hozzá. t<Jgész éle 
tét börtönben töltötte és még harmincz ~ve 
itt kell töltenie. 

- Harmincz évet! Szegény ember! 
A farkas erre a szóra felemelte a fejét é1 

bámész szemekkel nézett a leánykára. Az igaz 
gató valamit mondott a leánynak, aki erre, mi 
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1900. május 16. 

Förster Ottó: No most haza lehet zonazni. 
Polónyi : Tisztelettel van a becsületes eff~k

tio üzletek iránt, de a tőzsdén számos csalás 
for~ul elő és ezeket a tőzsde-ügyletekből épen 
a tozsde becsülete érdekében ki kell küszöbölni. 
Az olyan üzletek, mint pid. az "in sich" üzle
tek, vagy a "brájte" - nem egyebek csalásnáL 

Rakovszky István : Micsoda tolvajnyel v ez 1 
, Polónyi : ~~!~yarázza, . hogy a brájte az 
ara~ fJukt~áczroJanak hamis kihasználását je
le.~ti. 6, ~ Javaslatot elfogadja azért, mert ezt 
kimdulasi pontnak tekinti a tőzsdeadó behO?:a
talára. másutt is ~ódosit.ásokkal jutottak el a 
~endszeres mega??ztatásig. Majd eljutunk mi 
Js csakhamar oda1g, hogy novelláris uton ren
dezve les~ a börz~adó. Azt óhajtaná, ha leg
alább az arutőzsdet deczentrálizálnák és külö
nö~en Fiuméban állitanának fel ilyen tőzsdét . 
A Javaslatot elfogadja. 

.. Uj törvényjavaslat. 
Ot percz sziinet után: 

.. _Da~ányi Ignácz földmivelésügyi mmiszter 
torvenyJavaslatot nyujtott be a birtokos és a 
g~~attszt közötti jogviszonyole szabályozásáról. 
(ZaJOS helyeslés.) 

. Páder R_ezső rövid határozati ja Taslatot 
ny';!Jtott ezutan be a lcötelezö lajstromozás tár
gyaban. 

Ezz~l a?. ~lta~ános vita befejeződött .. 
Lukacs Las~lo pénzügyminiszter reflektált 

az elhangzott kifogásokra. Barta Odönnel szem
ben utalt Polónyi Géza fejtegetéseire a me
l~~~nek sza_kszerü rész,~hez nagy rés~ben hoz
ZaJa_rul, hatarozati javaslatát azonban nem fo
gadJa el. - Polónyival szemben utal arra hogy 
sok ál_li~ás~ tévedésen alapul. - Rakovs~kyval 
polem1zalvan .tilt~~ozi~ a~ ellen, hogy a ja vas
latba~ reak?ZIOnarms mtezkedések lappanganá
nak. Ilyesm1 nem fér meg avval a programmal 
a melyen áll. • 

~kovszky ~atározati javaslatát nem fo
g_adhat!~ e!. egyreszt mert hatalmas rázkódta
t~sal Jarnanak,_ másrészt a tőzsdét oly zakla
tasnak tenné ~l. a mely jogosnak egyáltalán 
nem rno11uhato. 
. "'-Ezzel az 

TÁVIRA TOK. 
A kvóta. 

Budapest, május 15. (Saját tud. táv.) 
Szell Kálmán miniszierelnök ma délután 
Körber osztrák miniszterelnöl{kel és Golu
chowski gróf külügyminiszterrel az uj kvó
ta-javaslatról hosszasan tanácskozott. Ab-

előtt atyja visszatarthatta volna, a fegyenczhez 
futott. 

- Meg akarom csókolni! - szólt édesen. 
É;; megtette. Megcsókolta a vad ember 

homlokát és igy szólt hozzá: 
- Itt van, bácsi. és ne légy olyan ha

ragos! Ezzel megfordult és visszament az aty
jához. 

A "farkas" megmerevedett. Nem szólt 
semmit, csak rekedt morgás hallatszott torká
ból, és ideges gyorsasággal dolgozott tovább. 
Csak amidőn apa és leány az ajtót elérték, 
emelte föl a vén fegyencz fejét és sokáig né
zett utánuk. 

Igy telt el a délután és este, a mikor a 
tegyenezeket elzárták, mint a vadállatokat szo
ká.s. Napok és hónapok multak, a szigoru fel
ügyelet alatt álló fegyházban nem történt 
semmi különös. Egy napon váratlanul zendü
lés ütött ki. A rabok nem akarták az ételüket 
megenni. Az eng~detlenség nyilt zendiiléssé 
fajttlt. 

- Gyorsan, igazgató ur ! Az egész fegyencz
sereg fellázadt ! 

Az igazgató felugrott és szobájából kisi
etve, kivülről bezá1·ta azt, hogy gyr-rmeke ki 
DP. jöhessen. A midőn az udvarba érkezett 
600 emberrel találta magát szemközt, kik kis: 
sé hegyezett kanállal vadul hadonáztak a le
vegőben. 

A~ igazgató nem olyan ember volt, hogy 
engedJen. Intette őket, de rá se hallgattak. 
Meg~agadták és mintegy 100 lépésnyire von
szo!tak, köveket dobáltak fehéhez . . . hiába 
sütötte el revolverét, pár pillanat még és vé
ge lesz életénflk. f1Jkkor az utolsó pillanatban 
egy vadállati külsejü ember tört magának 

"----

ARADI KÖZLÖNY. 3 
ban állapodtak meg, hogy a javaslatot 
ujból a tavalyi szövegezésben terjesztik a 
törvényhozás elé. 

biztositani a ~azdatiszteknek is bizonyos elé
gültséget a jövő iránt, melyet pályájukban, fő· 
leg a nyugclij hiánya miatt, eddigelé elég érzé
kenyen nélkülöztek. 

Az osztrák pénzügyminiszter. 
Bécs, május 15. (Saját tud. távirata.) 

B6hm-Bawe1 k osztrák pénzügyminiszter Bu
dapestről visszaérkezett. 

A jav<1slat első része a szerzódtetésekkel 
foglalkozik, majd a jog- és kötelességi kört 
szabja meg, a melyek természetesen a szerző
dés megá!lapitása szerint módosulnak. Legérde
k~_sebb része a javaslatnak az, mely a nyug
clzJat és a felmonclást szabályozza. Ez igy 
hangzik: 

Az orosz hajóraj utja. 
Odessza, május 15. (Saját tud. táv.) 

A?: _?rosz önkéntes hajóraj Petersburg nevü 
gozose legközelebb körülbelül 700 katoná
val Vadivosztokba megy. 

A konzuláris egyezmény. 
~onstantinápoly, május 15. (Saj. tud. táv.) 

Az Ide::Való gör?g követség ma valamennyi 
na9ykovetnek ata,dta a konzuláris egyez
menyre vonatkozo memorandumát. A me
morandum megvilágítja azokat a pontokat 
B:. m~lye~ ~ézeteltér~sre adtak okot a gö~ 
rog es torok megbizottak között és azt 
mondja, hogy mivel közvetlenül megegyezni 
n~m. tud~a~ a görög kormány a békeszerző
des Idevago czikke értelmében elhatározta 
h~gy a k~.rdé,s ,megoldása végett a nagy~ 
k~vete~ dontesere bízza a dolgot. A görög 
~ovetseg ~zzel egyidejüteg jegyzéket adott 
at a portanak, a melyben arról értesiti 
hogy átadta memorandumát a nagykö~ 
v eteknek. 

lJj katonai attasé. 
Pétervár, május 15. (Saját tud. táv.) 

Roop orosz vezérkari alezredest a bécsi 
orosz nagykövetséghez katonai attasévá 
nevezték ki. 

- M A r a d l K ö z l ö n y tAv:lratl értesülése. -

Arad, ml\jus l~. 

A képviselőház mai i.ilésén nyujtotta be 
Darányi Ignácz földmivelésiigyi miniszter a 
birtokos és a gazelatiszt közölti jogviszonyok sza
bályozásáról szóló törvényjavaslatot. 

Sok fontos, sok humánus intézkedést tar
talmaz ez a javaslat, a mely hivatva lesz végre 

utat az őrjöngő fenevadak között. A "farkas" 
volt. 

- Ne félj, itt vagyok! -ordította meny
dördő hangon a már elalélt igazgatóhoz, ki
nek testét átkarolta jobb kezével, hosz
szu késével halálos sebeket osztogatott maga 
körül. 

Most őt érték a kövek, és több snlyos 
sebből kezdett vérzen i. V égre előrohant a 
fegyveres őrség és rendet csinált fegyverével. 
Sok rab fetrengett véréhen. Az igazgató csak 
könnyü sérüléseket szenvedett. A "farkas" 
azonban sebektől borítva, haldokolva feküdt a 
köveze ten. 

Az iga7.gató saját szobájába vitette föl a 
haldoklót. l<.,ehér ágyra fektették, tagjai vonag
lottak, melléből fájdalmas hörgés hallatszott. 
A pap az utolsó kenettel akarta ellátni, de a 
"farkas" visszataszította őt. .Most fölemelte a 
fejét és az igaz!!atóra nézve e szavakat erő~za· 
kolta ki magából : 

- A gyermeket . . . a gyermek : . . 
Az igazgató megértette, hogy m1t akart. 

Besietett a szobába és kihozta a síró gyerme
két. Éppen legfőbb ideje volt. A "farkas" el
haló tekintettel nézett a leánykára és e szava
kat suttogta : 

- Még egyet ... még egyet ... 
Az apa fölemelte gyermekét és a körül

állók egy csókot hallottak a fegyencz halálve
ritékes homlokán elcsattanni. 

Es míg a lelkész imát mormogva a szent 
olajjal érintette a haldokló homlokát, az igaz
gató és gyermeke. valamint a hivatalnokok ~z 
ágy körül térdeltek. A gyermek csengő. szeltd 
hangon imádkozott : 

- .Mi atyánk, ki vagy a menyekben 

Ha a birtokos a gazdatiszt, illetőleg csa
ládja részére a szolgálati szerződésben a nyug
díjazás vagy végkielégités kiszolgáltatása tekin
tetében messzebb menő kötelezettséget nem 
vállal, - a gazdatisztnek a szolgálati időtar
tam alatt bekövetkezett halála esetében a bir
t~kos köteles a gazdatiszt özvegyének vagy 
kiskoru gyermekeinek - ha a gazdatiszt ezen 
törvény életbe lépte után legalább öt évet töl
tött szolgálatában, fél évi - ha pedig több 
mint tiz évet töltött szolgálatban, egy évi java
dalmazásának megfelelő összeget végkielégitésül 
ki!'!zo Igál ta tn i. 

Ha a gazdatiszt, a felmondás nélküli elbo
csátásra jogot adó esetnek a birtokos tudomá
sára való jutása után harmincz napon belül 
h~! m~g: a, birtokos nem köteles a végkielégí
teit kiszolgaltatni. 

Ha a gazdatiszt halála esetére biztositva 
volt és a biztosítási dijat egésztJen a birtokos 
fizette, - a birtokos az első bekezdés szerint 
járó végkielégitésbe a kifizetett biztosítási ösz
szeget egészben betudhatja. Ha a birtokos csak 
részben fizette a biztosit;'.si díjakat, a végkielé
gitésbe a kifizetett biztosítási összeget abban 
az arányban tudhatja be, a mely arányban a 
biztosítási dijakhoz hozzájárult. 

ménj·ek, a jutalmak, osztalékok, jutalékok nem 
nhetők számitásba. 

A végkielégítési összeget a gazdatiszt 
halála napjától számított fél év alatt kell ki· 
fizetni. 

Az elhalt gazdatiszt családjának a birtokos 
minden esetben az elhalálozás napjától számi
tott három hónapra köteles megfelelő lakást 
adni, vag) annak értékét megváltant Köte
les továbbá a család elköltözéséhez a legköze
lebbi va!'mtállomásig vagy azzal egyenlő távol
ságig a szükséges igaerőt szolgáltatni. 

A szolgálati szerződés megsziinik annak 
az időnek a leteltével, a m~lynek tartamára 
azt kötötték. Ha határozott időtartam nem volt 
kikötve: bármelyik fél felmondhatja a szol
gálati viszonyt. A felmondást irásban kell meg
tenni. 

Ha a sr.olgálati viszony a szolgálati idő le· 
telte után a kötelezett által a másik fél tudtá· 
val folyt.attat.ik : ugy az határozatlan időre meg
hosszabbítottnak tekintendő. 

Ha a felek a szolgálati szerződésben más· 
ként meg nem állapodtak, fontos okokból, ne· 
vezetesen a birtok eladása, a bérlet abbanha
gyása, továbbá a birtokos személyében,- a bir
tok állagában, vagy kezelésében beállott válto• 
zások esetében a határozott időre kötött szer
ződés is !elmondható. 

A felmondási idő, ha a felek a szerződés
ben másként meg nem állapodnak, az okleve
les gazdatiszt szerződésénél egy év, az okle
véllel ne!B biró gazdatiszt szerződésénél pedig 
félév. 

Az okleveles gazdatiszttel kötött szerző-

dásben három hónapnál, az oklevéllel nem biró 
gazdatiszttel kötött szerzödésben egy hónapnál 
rövidebb felmondási időt a szerződésben nem 
lehet megállapítani. Hatálytalan az olyan meg
állapodás, a mely a felmondási időt a gazda-
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tisztre nézve másként állapítja meg, mint a 
birtokosra nézve. 

A gazdatiszt a szolgálatból felmondás nél
azonnal elbocsátható: a) ha a birtokost, annak 
családtagját, intézkedésre jogosult megbizott
ját tettleg bántalmazza: becsületében sérti, 
vagy rágalmazza; b) hütlen kezelés esetében; 
c) ha fegyház, börtön vagy fogházzal bünte
tendő büncselekmény miatt jogerősen vád alá 
helyeztetett, vagy elitéltetett, vagy ha 30 nap
nál hosszabb illőtartamu államfogház vagy el
zá.rásra ítéltetett; d) ha a birtokosnak vagy 

· , intézkedésre jogosult megbizottjának a szolgá
latra vonatkozó meghagyása teljesítését meg
tagadja: e) ha hotrányt okozó erkölcstelen éle

- tet él ; vagy f) ha a birtokosnak szándékosan 
kárt okoz. 

Ily esetben a gazdatisztnek csak tényleg 
megszolgált javadalmazását köteles a birtokos 
kiszolgáltatni. 

A gazdatiszt, felmondás nélkül kiléphet a 
szolgálatából : a) ba a birtokos, annak család
tag)ai, intézkedésre jogosult megbizottja őt, 
vagy családja tagját tettleg bántalmazza. be
csületében sérti vagy rágalmazza; b) ha java
dalmazását a birtokos felszólítás daczára sem 
szolgáltatná ki pontosan ; c) ha a~ birtokos til
tott cselekmény elkövetésére hivja fel ; d) ha 
a birtokos őt nem gazdatiszti szolgálat teljesi
tésére kötelezi. 

Ily esetekben a gazdatisztnek, a felmondási 
időre járó javadalmazását köteles a birtokos 
kiszolgáltatni. 

Az a fél, a ki a szerződést fel akarja bon
tani, köteles erről a másik felet, a felbontás 
okául felhozott eset tudomására való jutása 

"'i után harmincz nap alatt irásban értesíteni. 
l 

Harmincz nap eltelte után azon eset alapján a 

l i 
! 1 

szerződés fel nem bontható. 
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-: Az A r llL d i K ll z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, m!\jus ló. 

Az angolok minden küzdelem nélkül, vér 
nélküli harezezal vették be Kronstad-ot és igy 
8teyn elnök kénytelen volt az ország fővárosává 
nem Lindleyt, mint ahogy annak idején jelen
tették, hanem Beilbront megtenni és a kor
mány székhelyét ide áthelyezni. Heilbron in
kább fekszik északra, mint Lindley és közelebb :----w van a Vál folyóhoz. 

Bur részről nyilvánvalóan oda törekednek 
, hogy Oranje állam keleti vonalát védjék. Inne~ 
i · egyenes összeköttetést tarthatnak fenn a Natál-
t~~ b~n hátr~~agyott bur csapatokkal és megaka
. dalyozhatJak az angolok érintkezését BuUer se
• i regéveL 
' l 

Hogy Roberts lord fog-e boldogulni Transz
vállal, az még nagy kérdés. A burok jól meg
gondolt stratégiai okokból vonultak vissza a 
Válig s engedték az angol hadvezért kardcsa
p~s nélkül. előb~ é~ előbb, mint azokról annyi 
dtcsőségteiJes surgonyt küldött haza Londonba. 

,...'-Pedig hát győzelemről szó sincs. Sőt még igen 
nag~ b~j származbatik ebből a gyors előnyo
mulasbol, mert a burok Bloemfontein tájékán 

· már napok óta fenyegetik Robt:Its lord irtóza
, t?s hosszu élelmezési vonalát s megtörténhe

tik, hogy az éhség visszafordítja az egész h'id
sereget. 

_ .Ro~erts. lor~ _kellemes birekkel akarja meg
lepm V,któraa k1raly~őt az e hét péntekjére eső 
születésnapja alkalmából. Valószinü, hogy ak
kora eléri a Vált, de még valószínűbb, hogy 
ott nagy katasztrófát mérnek rá a burok, ami 
nem lesz hllemes meglepetés sem reá sem 

.. a királynőre. ' 
- Mai távirataink a következők: 
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ARADI KÖZLÖNY. 

London, május 15. 

A Reuter-ügynökség jelenti Pretóriából 
12-iki kelettel: A burok ma heves ágyu
és puskatüzzel megtámadták Mafekinget. 
A benszülöttek negyedét egy gránát föl
gyujtotta és elhamvasztotta. 

A Delagoa-öblön keresztül való élel
miszer-behozatal eltiltása leginkább az an
golokat fogja sujtani, mert az élelmisze
reket első sorban a burgherek, azután a 
semleges hatalmak alattvalói között oszt
ják szét és csak azután kerül a sor a 
foglyokra. 

London, május 15. 

Buller tábornok jelenti, hogy ma Dun
dee-be csapataival bevonult. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
* Próbák a szinházban. A szintársulatnak 

hivatalosan ugyan szünetje van, de azért a 
munka nem pihen teljesen az immár állandósi
tott szinészetnél. LeszkalJ András igazgató nap
hosszat szorgoskodik a jövő nyári évad előké
szítése érdekében és különös erély ly el sietteti 
a szinkör elkészítését, mert ha 25-én a próbá
kat el nem kezdhetik a teljesen rendben levő 
szinpadon, akkor junius 1-én lehetetlen a Slin
kört megnyitni. És a dátum pedig most már 
országosan ismert, mint a magyar vidéki szi· 
nészet egyik dicsőségben jelentős napja. A 
szintársulat Aradon maradt tagjai sem bitják 
el a szünetet teljesen munka nélkül. Az éne
kes személyzetet minden másnap foglalkoztatja 
a .szinház szorgalmas karmestere, Békési Fe
ren ez. A szolóénekesnők közül Felhő Rózsi pró
bálgatja szorgalmasan A görög rabszolga Iris 
szerepét, melylyel legalább is akkora dicsősé

get akar szerezni, mint A babá-val, melyet 
mindjárt a szinkör megnyitása után az első 
].!':!m~.-clJ.\HJ'10rlik" P~tt>n fog- a közönség-nPk nira 

, • Tó a szinpadon. A nyár·i szinkörnek egyik 
erdekessége lesz A sötét titok szinmü előadása 
n,:ely?en több felvonásba~ egy tó a sziiJhely: 
E.z nalunk nem festett kep, hanem valoságos 
Vl~meden.cze ~esz 10 .méter hosszuságban és 6 
m_eter szeless~g~en. "E pen ~legendő, ho~ y aszi. 
n~sze~ és szmesznok a ktknek szerepük ugy 
ktvánJa k~nyelmes fürdőt vegyenek benne A 
hatalmas uvegfalakat, melyekkel a vizmedencze 
körül.le~z vév~, ma rendelte meg Leszkay 
Andras Igazgato. 

* Goldmark hetvenedik születés napja. A 
Nemzeti Zenede igazgatósága hazánkfiához Gold
mark Károlyhoz születésének mai 70-ik évfordulója 
alkalmából rendkivül diszesen kiállitott üdvözlő iratot 
intézett. 

A külfdldi sajtó 
királyunkról és a trónbeazédr61 

- Az A r a d l K ö z l ö n y távirati értesülése. -

Arad, máJus 15. 

A delegácziók megnyitásával kapcso
latban az ott elhangzott trónbeszédet a 
k~lföld irányadó lapjai ugy tüntetik fel 
mrnt Eur<ipa békéjének garancziáját, a mely: 
hez Oroszország, AnO'lia s a kis államok . • o 
IS .egyarant gratulálhatnak. A jelentőség-
t~lJe~ ,szavak nyomán, melyek királyunk 
aJkal.:oi elhang~o~tak,. , a béke hymnusa 
zendul meg a vllagsaJtoban. A berlini ta
lálkozó és Goluchowski gróf külügyminisz
ter expozéja. ~s növeli ezt a felfogást, 
II!ely .!ol~g a. harma~szövetség nagyjelen
t~s~gu siker.mnek meltatásában és elisme
reseben nyilatkozik meg, keresztül az 
egész világsajtón. · 

, A párisi Gaulois ó felsége trón beszé
det meltatva, kiemeli az Ausztrfa-Lllagyar-
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ország és Oroszország közölt való egyetértéS?6l 
szóló passzus jelentőségét és hozzáteszi, 
hogy a trónbeszéd világosan kimondja, 
hogy a legutóbbi berlini császártalálko
zásnak nem volt a hármasszövetség egy
szerü és világos megerősítésén tul menő 
jelentősége. 

A berlini Kleines Journal irja : Ferencz 
József császár és király ő felségének nagy 
jelentőségü szavait bizonyára az egé.sz 
földkerekségén fontos garancziaként és meg
erósitésként fogják fogadni. 

GolucJwvszki gróf külügyminiszter ki
egészítő beszéde a berlini ünnepek hatása 
alatt áll és szintén ugy hangzik, mint a 
békeszövetség megerósitése. Ezek a fejtegeté
sek fölöttébb örvendetesek és bizonyságot 
tesznek Közép-l!Jurópa erős békeirányzatáról, 
amelyhez ugy a hármasszövetség államai, 
mint Oroszország, Anglia és a kis álla
mok is gratulálhatnak maguknak. 

A londoni Morningpost azt mondja Go
luchowszki gróf külügyminiszter expozéjá
ról, hogy megegyezik általános karakteré
vel a delegácziónak, amely eddig ki tudta 
kerülni a nemzeti viszályokat és csupán 
arra szoritkozott, hogy a közsziikségle
tekről körültekintéssel és takarékosan 
gondoskodjék. Goluchowszki grófnak az a 
kijelentése, hogy az általános béke fenn 
fog tartatni, megelégedést kelt és ténye
ken alapszik. 

A Daay Chtonicle azt mondja, hogy 
Goluchowski gróf beszédének legfontosabb 
része az, amely kiemeli a legutóbbi ber
lini találkozást mint a hármasszövetség 
megerősilését és czélzást tesz a hármasz 
szövetségre, mint a békének zavaros időkben 
való garancziájára. 

Kétségtelenül nyilvánvaló jel~ímró-._. 

vgL.,~r~tl~~~ S~~U,~ar~~~~~~~e~~·:tf~~t:f __ 
foglaltsága hét hónap óta egyetlen hatal
~asságot, sem csábitott arra, hogy Ang
~Ia,t .megtamadja. A nevezett lap végül 
1dez1 Goluchowski szavait és maga is an
n~k ~ rem.ény~nek ád kifejezést, hogy jö
vore 1s ,s1kerul a sulyos következményü 
meglepeteseket kikerülni. Goluchowszki 
grófnak az intervenczióra vonatkozólag 
kifr:Jtett álláspontját a nevezett lap föltét
lenul korrektnek mondja. 

Hazatért búr szabadságharczos. 
- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósítójátóL -

Arad, május~., 

MegAmiékeztünk nemrégihen arról a nagy
váradi fiUt·ól, akit kalandra szomjas vére oda
ragadott a délafrikai harczmezőkre, a szabad
ságért küzdő burok csatasorába. 

Propper N. János, igy hivják a burok nagy- · '~ 
váradi katonáját, a Ladysmithnél vivott kiizde- . 
lemben megsebesült: mellét ütötte át az angol '"' 
fegyver golyója. Sulyos sebével a vitéz harczos ·· 
- ki azelőtt kereskedelmi tengerész volt a~ ., 
Adrián - haza került a csatatérről, s a pólai 
tenge!é:szeti kórházban gyógyittatta magát. A 
gondos ápolás csakhamar visszaadta egészsÓgél" .;, 
s néhány hét multán épen hagyta Ai ~ kórházat: 

Ji,ölgyógyulása napján kapta kezéhez Nagy
várad város katonai ügyosztályának hivatalos -~ 
írását. A huszonegy éves Propper János tudni
illik nem állott még az asszentálló bizottság 
előtt, smivel a sorozás idejét lekéste, utóállitásra "" 
hivták. 

A kalandos fiatalember szombaton éjjel ér
kezett szülővárosába : Nagyváradra. A széles
vállu erős, katonás fiut, ki a matrózok ruháját 

l 
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viselte, ugyancsak körülfogták ismerősej, rég 
elhagyott barátai, akiknek igen érdekes dolgo· 
kat beszélt el az angol-hur háboruróL 

Elmondta, hogy amint az első csatahírt 
meghalotta Pólában, emésztő vágy szállta meg, 
valami lázas epedés, hogy a sza oa d ságé rt küz
dök sorába álljon. Elhatározta, hogy minden 
áron elvitorlázik Délafrikába, s bár bajtársai, a 
viharban sokszor edzett tengerészek mindenképp 
igyekezteK lebeszélni szándékáról, egy franczia 
hajóval, - mely a mult télen kötött. ki Polá· 
ban - utra kelt. A hosszu tengeri ut eléggé 
viszontagságos volt, s erősen megviselte a hajó 
népét. 

Propper János a harcztéren Cronje tábor
noknál jelentkezett, a rettenthetlen hadvezérnél, 
ki azóta Szent Hona szigetén szenvedí szomoru 
fogságát. A vezér örömmel fogadta seregébe a 
fiatal magyar harczost, ki vitézül vett('! ki ré
szét Ladysmith ostromában. 

Cronje harczi erényeiről, emberséges szivé· 
ről igen kedves epizódokat elev~nitett föl abu
rok magyar katonája, a ki közvetlen tanuja 
volt többek közt a következő megható jelenet
nek : Gallyakból hevenyészett ágyon sebesültet 
hoztak a katonák, fiatal, sápadt bur vitézt, a . 
kit ellenséges gránát ütött le a lábáról. A se
besült homloka erősP-n gyöngyözött a láz verej· 
tékétől, mikor elvitték a tábornok előtt, Cronje 
megállitotta a katonákat, letörölte kend6jével a~ 
izzadtságot a sebesült arczáról, s megcsókolta~ a 
sebesült homlokát. 

Propper János különben Ladysmitnél sebe
sült. meg, s a saját kérésére hozták haza. 

A senki lánya. 
- Az A r a d l Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, m~us H>. 

-·"*'''bécsi rendőrség egy gyerekhez keres 

veszett anyát állit.ólag látta, a gyereket gondo
zás végett attól átvette, de vallomása szerint 
az sem tudja, hogy ki volt az asszony. A rend· 
őrség ezt nem igen tartja érthetőnek s a ro
mantikus szálakkal gazdag ügyet nagy érdek· 
lődéssel nyomozza. A gyerek egyelőre lelencz· 
házba került. 

Stupek József ügynök egy három és fél 
esztendős kis leányt bizott pár hét előtt egy 
napszámos asszonyra, a kit korábbi időkből 
ismert volt, avval a kéréssel, hogy tartsa ma
gánál nehány napig. Elmondta az asszonyna~, 
hogy a gyereket az anyja most nem tarthatJa 
magánál s öt bizta meg ideiglenes elhelyezé· 
sével. 

A szegény asszony magához vette a kis 
leányt és nagy szeretettel gondozta. A hogy a 
napok teltek, egyre jobban megszerette az 
okos kicsikét és szinte szerette volna. ha meg· 
tarthatta volna magának. Csakhogy ehhez na· 
gyon szegény volt s igy ha kaphatta volna is 
le kellett volna mondania arról, hogy a gyer
mek nála maradjon. De erről - ugy hitte -
szó sem lehet, hiszen a gyerekért eljön majd 
az anyja. 

A napokból lassan hetek lettek, de a kis 
leányért nem jelentkezett az anyja és Stupek 
sem volt semerre se látható. A szegény nap
azámos asszony pedig már nem birta tovább a 
gyermek eltartását, magának sem igen volt 

·· Iniből élnie. Miután a gyermek anyja nem jött, 
ugy gondolkozott, hogy majd felkeresi 6. Kér· 

... dezgette a kicsit, hogy mi a neve, s ez azt 
mondta, hogy Virtel Hildának hívják. Keresett· 
kutatott ilyen nevü asszony után, de nem akadt 
8ehol nyomára. Végre is nem tudott egyebet 
tenni, a rendőrséghez fordult. 

A rendőrség első sorban is Stupek József 
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ügynököt kutatta fel. ~fikor megtalálták és ki- - Szokott politikával foglalkozni 1 ___ kész-
hallgatták ez iigyben, valóságos regényt mesélt séges böbeszédHséggel mondta el; 
el. E szerint. a kis leányt egy fiatal asszony . - Mint jó magyar ember; törörlörn a haza 
bizta rá. Ez a fiatal asszony állÍtólag egy gaz- ügyével, gondolkoz.~Jm telett.ük, beszélek is ró-
dag patikárus elvált neje, a kivel Stupek egé- luk másokkal. ··--, .. 
szen véletlenül találkozott. Az asszony azt - Vannak politikai b~rátjai ~ milyen pár-
roondotta neki, hogy férje most külföldön van tiak azok ? 
s ott ujra nősülni készül. A kis gyerek szá· . - Függetlenségiek mind, mert csak a:r.ok· 
mára állitólag 10.000 forintot tett le s ó - az kal barátkozom. 
asszony - most ennek a pénznek a felvétele - Tudja-e azt, hogy most a m~g-Yar em-
végett utazik el. Gyermekét azonban nem viheti ber többféle függetlenségi lehet 'i ~tel.nku~:>: . 
magával s igy kénytelen azt gondozás végett huz a szive 1 · 
az ügynökre bízni. Igérte, hogy visszatérte után - Már én Ugron·párti vagyok, ismerem 
dus jutalmat ad neki. Ugront, ugy mint magamat, Udvarhf:'lyen ne-

Stupek vallomása szerint hitelt adott az velkedtünk fel, onnan ismerem még Bartha 
asszonynak, a gy~reket magához vette, aztán Miklóst is. 
hónapokon keresztül ápolta, de mert az anyja - Bizonyára tud mE'~i:!fm'" m ie arról, hn<":V 
nem jött, 6 neki pedig üzleti utra kellett men- rnennyi baJa.yan most U~ ; mfr · ~ 
nie, rábízta a napszámos asszonyra a gondozást szól hozzá 1 
s ott hagyta a kié"'i~.al az elhatározás· - Hát olvastam biz én azt·a sok csunya 
sal, hogy ha az a:-~yja jelentkezi~!· 'M"'ftl1etft!IWI+---~i...i:a~mivel üldözik Ugron. Gábort, de ra~m 
vezeti. is hagyju · údást ugy .szabadjára. 

A. rendórség nem találta ezt a vallomást - Talán C!';eleke · ellene? 
teljesen megnyugtatónak s a nyomozást min· - Vasárnap ~t!~.Jl ·8zlanoj-kávéházban, 
den irányban fentartotta továbbra is. A kis ahol mi Ugron-pártiak összejönni noktunk, he
leányt gondozás végett egyelőre a lelenczházba szélgettünk erről az ügyről és megluinyh~-"~· 
helyezték. tettük a dolgot, hogyha már ·Ugront. bár.tj~k, 

Az eddigi nyomok arra vallanak, hogy az akkor mi is elérántjuk egyelóre n $Zabadeh;iipárti 
anya vagy Bécsben van, vagy Budapesten s a képvisel6ket, akik még szarosabb összeköttetés
kis leányt ugy látszik szándékosan barnis névre ben vannak az állammal, mint Ugron Gábor. 
tanitotta be, hogy annál könnyebben eltünhes- - Ezt meg is tették. A mai lapok mlir 
sen és ne akadjanak nyomára. megírják, hogy mester w:.Js~lentést. tt•tt a. ~ 

Az összeférhetlenségi szabó. 
(\'lssza~l~s bArom .,politikus .. nev~v .. l.) 

- Ali A r a d l K ö z l ö n y tAviratl értesülése. -
Arad, május 15. 

A képviselőház elnökéhez tegnap tudvale· 
vóleg ~abb összeférbetetlenségi eset bejelen· 

' . 
több szabadelvüpárti képviselő összeférhetlen· 
ségi ügyének bejelentése f~g a . képvisel~ház 
elnökéh~z érkezni és egy par napig, - mig a 
nevek el nem fogynak - nem is szünik meg 
ez a bejelentési heczcz. 

Markó Márton szabómester, 8ági Adolf 
nyomdász és Nagy Sándor czipész-mester vol
tak a bejelentői Lánczy Leo, Münnich Aurél 
éff:.Gajári Odön képviselők összeférhetlenségi 
ügyének és ismeretlen személyük nem adhat 
semmi világosságot, hogy mely irányban lesz 
a szabadelvü-párti képviselők ellen a támadás. 

Lapunk budapesti tudósttája felkereste m.a 
mind a három bejelentőt ; ezek közül az egyi· 
ket meg is szólaltatju~, ugy. a mint a feltett 
kérdésekre válaszolt. · · · · 

Érdekes ezek a válaszok. Kiderül belőle 
_ a mi fölött egyébként az ország közönsége 
egy pillanaiig sem kételkedett, - ~?gy Ugron 
hivei maguk csinálták meg az osszeférhe.t
lenségi bejelenLéseket., még pedig - és ez lS 

érdekes - ugy, hogy azokról mit s~m tud. az 
három egyszerü iparos, a kinek nevével vtsz

:eaéltek és aláirását formálisan ráhamisitották a 

papirosra. , . 
Tudósítónk erről a következőket taviratozza: 
Ma délelőtt meglátogattam a politikus sza· 

bót hogy megtudakoljam tőle, mennyiben van 
érdekelve az összeférhetetlenségi bejelentés 

megcsinálásában. 
Mak6 Márton érdemes sr.abómester belépé· 

semkor abbahagyta egy nadrág ,.férczelÁsét" 
és illemtudóan bevezetett külön szobéJába, 
ahova velünk együtt a magas politika is be-

vonult. · 
A jó ma~ya~~-~kép~~erember, 

semre:_"~ . ....., -~ -

képviselőház ~lnükéntH Lún.•·&á .Lteó képviselő { 

~~ ' - Ez az, amit nem tudok megtrteni; meg ···· ' 
akartuk mi tenni ezeket a _.bef61entéseket, de 
csak egy pár nap mulva, most -~•fJCllig olvasom, 
hogy levelet irtam, aláirt~ MffiUd,tem a káp
viselaház elnökéhez. De igaz, volt közöttiink egy 
pártunkhoz tartozó ujságirt1· 'i!=!, --(gylát.•::lzik, uz 

,.. 
hogy lelkesedik a "fo~ozato&. függetlenség ért." i 

" Az összeférhetlenségi törvén;yrő1 mindössz e any· 
nyit tud, hogy "néha jó, néha ·reesz." Kijelen· 
tette még, hogy ez idő szerint nagyban készül 
a választásra. MiuUi.n ajánltam magamat, a po· 
lilikáról visszatért ujból a -,·nadrághoz, nwlyet 
férczelni kell. 

A másik bejelentő_. .. .&trlf'· Adolf, határozotfrtn -
állitotta, hogy a nevércZ visseaélte7c. Társai val 1\ 

Sztanoj-kávéná:t.ban eszmét es~rélt é~ e~nok 
alapján tehette meg egy Ugromsta n o ncvPben 

is a bejelentést. .. .. / . _ . 
Ugronéknak különben 1í'Z ö· férhetlen<>Hgl 

hajszában szövets~gl'S · a~u1 . A szm • .;;~.:.~ 
demohaták n , re kittffik maj(l be a kP~· 

·az ös!';7.d~rhetlel1S_é~bcjelentésl'"ktiL. 

Turista estély. 
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.- , ondolkozásáról, éles szeméről 

ARADI KÖZLÖNY. 

hibákért, vagy ·lév~désekért-, -· ~ milye~ekért a 
magasabb rangu ti~~tek kö~_ül. hol egylk, hol ~ 
másik szokott penztoba kerulm. 

a pineze ablakait s be~atolva, f~lvonszolt~ 
a három munkást. Allg volt mar .. benn~ 
élet. Ha csak kissé késnek a tuzoltol 
ember áldozatai is lettek volna a nag; 

4 
melyben mely g _ . 1 lni való JOlt ab-

" 1 ·got ,Sok megsz1v e . tett tanu sa ' ' k. wrsadalmi viszo· 
ll ban amit elmondot.~ varosu~ h'bákra Ezek 

' · gyszamu 1 · 
nyairól, rámutatva a na . zója a turista eg-ye-

Viszont . az is bizonyos volt az esetböl, 
hogy sulyosabb baszámitás al~ eső dolog nem 
terhelheti az egri tiszte J.. et; bizonyos volt,_ hogy 
nem tettekért. hanem legfölebb mulasztasokért 
bünhödnek, mert különben nem • nyugalm~zás
sal, hanem rangvesztéssei sujtottak vol_na ~ket. 

veszedelemnek. · .. 
A tüz onnét származott, ~ogy a .!old 

~ közül nem egyne~ ellen~ul!.~tni ki':délyéletünk 
c- sület, mely '\Tégét ak~.~~,.· ak Szépen festette 
j; te · é ezhető ~gyoldaYI""'agn · ren r ri . kedélyre való jót.é-

alatti kábelek kigyuladtak, mmek kovet 
keztében a fa-részek tüzet fogtak és ac. 
egész épületet lángba borították. , 

" a természetnek az ~oerl . . 
c k h tás'~jd részletesen kifejtette az 
t' ony "l at a : ait Mikor végül csatlakozásra 

egyes u e c · t · t s és 
b ól't tt fel a kMlinséget, hosszantar o ap sz 1 o a _ .. 

Ezek a bizonyosságok, a melyek lg~za~an 
csak növelték a bizonytalanságot, még mkabb 
izgatták a közérdeklődést, mi hát az oka a fel-

A kár igen nagy. Az ele~tromo~sag 
pavillont uj ból kell · berendezm, add1g e: 
a tárlat nem lesz látható. 

n - éljenzt>"s volt .a felelet. ' ' 
z · · Szigmeth Károly, 8 Magyar Kár~at. Eg~e-
i; sület keleti osztályának vezetője tollahol szar-. 
1·, · · 1 · · következett ezután az aggtelekt mazo etras . .. . 
t; barlangr6t. Szigmeth, ki eu:ó~ai htru tur~sta 

-t 1 iró 8 ki a turisztika terén ktfeJtett érdemeiért 
l~ a Ferencz Jözsef rendet nyerte jutalmul, n;~. 

t t "lll ·~"' GAiiuor . ~-- jelenhetett. •uwp: Gl&.l ou " . · . 
n főgimnáziumi tanár olvasta fc~ a muukat. Rész-
~ Jetesen ismertette az aggtele~l ~~lang ~~~y-
, szerüségét a leirás, mely m1~d_:e~tg le-~o~t~ 
s a hallgatóság-Agyelmét. Ku!önos;~ cidekes ·• 
t, volt a barlang uevezetpss..:g~'lrol szolo ,~éSZt··~ 
·• kuru"lt 11 t;~-hdratJa 1: t&itd ~~1eke nevet .,. sorra v _..... ;,.;- • • ló 
'' viselő csepkó" c~g.perfbzat, maJd a Szent Lász 
.: seobra és ·a bátrang ~nye, a 22 méter maga& 
,:;- sága csepkő, a csillagvizsgáló torony, · mely egy 
. _, 6 'ási 160 méter magasságu teremben áll. A 
.'i f~olv~sás mu~'Asára ötven darab : f~nykép 

és térkép állott a közönség ren~elkezeser~: .. 
"·~ · · ·· Mikor a felolvasások V'éget ertek, a ko~o~

ség bevonult 1 ':.á.....~mellék terembe ~~csorazm. 
·;~ Majd Gyurko'l.lics András kitünő~ ~andaJa mellett 

vig tánczczal :.:.<iródott be az· estély, melyeu a 

tünö ese.ménynek. 
F.gerből most azt távi~~to_zzák, hogy az 

ügyben kezd világosság derulm az , okokra. A 
. ru 1-télet e szerint az ezred szazesztendős sztgo . .. f" 

jubileum~ . ünnepségével van okozab ossr.e u~-
gésben. Ez az ünnepség tavaly volt s ren~eze
sében a most nyugalmazott tisztek vit1e~ .~ 
~ezérszerepet. A jubileum rendezé~e ~.oru1 
több szabálytalansá~ meriilt frl, s a neg~ torzs~ 

. f''t' ... eze'"kel ~l&mht,ta d""rt:onvos tiszt harom o lSZ.• ". "~" ·, " . 
eln.éZé t u aQ!ftÓft."'s~ eg}ten-masban az elsl-
mitáson is dolgoztak. 
, . Ezt az elnézésüket rótták fel felsőbb he

lyen nek~k ·olyan mulasztásul, a mel!n~k . k~
vetkezményeként az aktiv szolgálatbol valo kt
zárást, a nyugdijazást. ily feltünően kimon-
dották.. . , 

A hét tiszt közt többen vannak, a kik 
ausztriai állampolgárok, ezek - mint az egri 
távirat jelenti - most a magyar állampolgár
gárság kötelékébe · való felvételért .. fo_?nak fo
lyamodni, s valamennyien magyar foldon telep-

szenek le . 
• 

1 

t;"- következő hölgyek voltak jelen : 
~ Asszonyok; Bechnitz Ábomé, Bo~sá_n Ká· r • • k" r ll't r b 

(J rolyné, . DitrwhtMin Bern~tné, ~emflee ,,F~· Tűz a pariSI la l as an. 
l J-· renczné, Dre~heP-.a.Alajosne, HaJe_k Rezsone, _~Aradi Közlöny távirati értesülése.-

!.) Kun. Gyuláné.,.. ~dorn6, 1d. Laubn~r _ Arad, m(IJus ló. 
Józsefné, Levit Emilné (Budapest), Pareán Ja· · , · ··· · · · 

l ""• nosné, Petrovszky Károlyné, özv. Prorokn~, dr. Azokhoz az eléggé jelentős szerencsét-
t n h .-~ Te. -........~. "' h •..lt n 1e. ~ C'l1m0n , _ "b· Ir n6ric:i lrl'áUitfic:: . . ""'" mi~z·*'· · ... nn!':"m'- .i""'~ mln · llVI1 n. nt':. ,, k)-uY;:,1i.1fl.uú;pulL pu.'\ w.uÍla.l KUi.ll ill U J UrL 

·l _ Záray. Odönn_. stb.·· . .... ·.. · ·. , , 
\ . , • Leán~k: J;loroe Dóra, r Be?-edek Etelka, a. megnyitó-ünnepsegek utan történtek, ma 

Drescher Giz~la, Dre~cher Zsem, Kun Sarolta, egy ujabb járult. Ma délben a kiállitás 
Laubner Elza, taukó Lenke, Levit Irén (Buda- területén tüz. ütött ki, mely a tündérvá-
pest), Maurer Mlza, 'Petrovszky Irén, Pakur(lr 'k 1 bb • "l t 't h 

:n Anna (Soborsin), Steinitzer Zseni. Schmidt. Ju· ros egyi egsze epu e e amvasz-
s li~ka. Schmidt Paula_..,....Terényi Izu, Záray Mar- totta el. · 
1
• git stb. ___..,~· Az elektromos kiállilás óriási pavillonjá-

k ---- ban . történt a -veszedelem, szerencsére 

M·~· d"" t r k éppen a déli szünet alatt, mikor a mun-
~~ 1~!:...\ ~yug ljaZ a kások eltávoztak. Hatalmas füstfelhő tört 

~~; ~ a h é t e g r i k a t. n ~ t i • z t e t. fel az épületból s a tetőzet egy pillanat 
., .....:, Az Árad~ Kazlőny táviraú ~i-te~l&e.:.....' alatt lángokban állt... , 

t, ' ., Arad, máJus 15. , A tüz rendkivül nagy pánikot idézett 

1 ,~ .. , Minteg! ~ete közöltük azt ·a nagy fel: elő, főleg a kiállitók közt. Az elektromos 
y, tunest k~lto ~~ Egerben állomásuzo pavillon be van ékel ve egy · siirü · épület-

~ d:í gyalogézredb.e~~l:lr~imsttjét és három töm be. Félő volt,- hogy a yeszede1met nem 

1
.,,. fötisztjét nyugllflft&t 6 'r "'(gyszerrr.. ", Az· ·eset tud.iák elnyom ni s akkor az egész kör

. i , nemcsak katonai körőkben~it M' # ~be·. nyék leéghet·'és" bennvesz az óriás érté-
1 !t.. széd tárgya: országszerte kiváncsian kutattálf; ket képviselő kiállítási czikk. 

D) P oka lehetettJ, ~nek 'R tömeges menesztés· · Rögtön ott termettek a tüzoltók, kik 
! r: nek, a mely -ltZ 'ezredparancsnokot és három bámulatos erómegfeszitéssel láttak mnn-
: ;1,~ • zászlóaljparancsnokot is érte, ugy, hogy jó for- kához. Hosszu, nehéz küzdelem ·;után le-
' l '· mán az összes föbb tiszteket eltávolitottak. győzték a rémes elemet s a· tüzet annyi
~~·~'~ - · J:z egri ·~lo~ezred parancsnoka SChwarz ra lokalizálták, hogy a' szomszédos pavil
. ,,,, !Ienrtk ezredes 'f.olt. A három vele nyugdija- lonok leégésétoi·nem kellett többé tartani. 

n ' zott törzstiszt:._. 0e1haus Zsigmond alezredes, a Az elektromos épület azonban tönkre 
n ·t, zászlóalj paran~)lr'- a ki Losonczon állomá- ment. Jó szerencse, hogy a belső beren .. 

, Dta: s~zott zászlóaljavar ZlltOtaa Gyula alezredes az dezést Ugy a hogy · meg lehetett men-
t.-- • L zászlóalj · parrlnc J 6s Nezár Sándor őr- teni. ·. 
tl:' hagy a 4. zászlóalj pa .:•,oka. Ezekkel osz- ; · Az oltási munka alatt rémes kiáltozás 
8

' :·t. tozott a bünt~?~m eg úlados és két fő· tört elő a pinezébőL Három munkás arra 
' hadnagy. ~-~ használta fel a déli pihenőt, hogy lement 

1E:J.""-· Nem csek6~LJ.ölognak ti. lennie a a hüvös helyiségbe s ott elaludt. A· pin-
s:-:.~.<.~tniért ennyi em bei' pá_lyáját a kas, : k m~g ezét szinig megtöltötte a füst s ha a mun:
k111·~ az nyilvánvali5"'.volt kezdettől fog_ Ennyi kások fel nem ébrednek,. ott lelik halálu-
o· nyugdijazást l4gY-. ~gyszerre és ' ny1Iva lóa1:.. kat a gyilkos gőzbl'n. · · · '' 
D•'H egy okb~lkifoty~lag n.em rendelnek el o l A tüzoltók mentők segélyével bezuzták 

.. a b--..._-;:::-~ ' · ..... "':.,.~, · · . ,......_____ -~ ·"" ,." ·. - ~~- -.· "·~ .. ... ·~ 
.~~. ...... _ ..... •·.• .. _, ... ··"'i:~-~ 
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HIREK. 
- A Lónyay-pár Becsben. Lónyay Stefánh 

grófnő férjével tegnap utazott el Tirolból Bécsbe 
hová ma . reggel a futárvonattal érkeztek meg 
:Megérkezésük után nyomban a gró~ k~lksbu:g 
villájába bajtattak, hol h?sszabb 1~e1g sza~· . 
dékonak·-maradni. A nyar folyaman a grof1 
pár több heti tartózkodásra Ost~n~ébe. utazik. 
A kalksburgi villából Lónyay grofne me~ utol· 
}ára ellátogat a bécsi Hofbu~ban tulaJdO~át 
képezett lakosztályába, mely jelenleg l!r-zsebet 
herczegnő tulajdonát képezi, hogy utas1Lasokat 
adjon a helyszinén a sajátját képező tá~gyak 
elszállitásánáL Holnap érkezik meg Grlesből 
Stefánia grófnő leánya, Erzsébet főherczegnő is • 
Koloniewsky gróf, Stefánia volt főudvarme~t~~e 
most fejezte be :végleg udvarmesteri funkczwJat 
s visszavonul birtokaira. ··· · 

. - Királyunk, mint násznagy. Mári~ Lu j z~ 
cumberlandi herczrgnő esküvője badem Ma:el· 
milián herczeggel julius 10-én lesz nagy . ünne
pélyessAgekkal kapcsolatosan a gmundem tt.;m
lomban A n1enyasszony részéről tanuk lesz
nek: 1. Fcrencz József király, a dán király, a 
görög király és" -Vilmos· ~é~et t~ónörökös. ~ 
gmuodeui "Ausztria" szailoban ö~ ven ,szo.~a! l 
béreltek :-a magas vendégek szám~.gb- ~_Ju.v~ 
után az ifju pár Karlsruheba utazik~ a~o unne-
.i"' ... d . .J \..-..J U lJ\" UilUJ"""'UA."'>t.o \.<\oU. "J..N.a.• -~ ...... , 

·• · · '""'- A trönörökös Torontálban. Ferencz Fer· 
dinánd fő herezeg ·- mint Nagybecskerekről 
távírják . -- . október bó közepén ; Torontálba 
megy, a hol Harnoncourt gróf uradalmában hosz
sza bb ideig fog vadászni. . .· ·'" ·l•. · · : . 

· ' - Krüger és a jósnö. A transzváli háboru
ban több jóslat esett már meg, miat· ütközet. . 
Megjósolták már multat ils jövendőt, csak még 
azt nem; hogy lesz-é vége a háborunak. Ma 
meghozta a távíró ezt is. Krüger-nek egy ifju 
holland nő azt jövendölte, hogy a háhorunak 
junius· 14-én békekötés vet véget. Három hó· 
napp::d később azonhan Krüger meg fog halni. : 
.:....... A jóslat, igy folytatja a távirat; mély benyo. 
mást tett Kriigerre. Mi ugyan gyanakszunk, " 
hogy ez a hir a ióslattal együU ..,.., félhivatalos 
nyelven mondva ·...,..;.;. minden alapot nélkülöző 
ezéizatos 'és roszhiszemü koholmány, de azél't 
előjegyzésbe vettük a junius 14-i dátumot.· · ,. 

__:.. Legolcsóbb utazás Párisba. Lapnn'i: mai 
számához egy prospektust meltékeltünk előii· 
zetőink részére. Rendkivül előnyös utazási ter· 
vezet ez a párisi világlriállitás megtekintésére, 
s módot nyujt a SZP.rényebb anyagi javakkal 
megáldott középosztálynak is egy tizenn~. • 
napig tartó párisi utazásra. A magyar utazó· 
közijnség kényelmére a budapesti Fuchs H.' 'vál· 
tóháza összeköttetésbe lépett a világhirü Cook
féle utazási irodával, amely a váltóháznak igen ·' 
előnyös föltételekkel közvetiti a magyar · ut~ -:" 
sok Párisba. való utazását. Tiz nap . Párisban· 
fejenkint 360 · koronába kerül. Julius 15·bl1l 
augusztus 31-ig 372 koronába . .A Párisba''"uta
zás Bécs-München-Stuttgart-Strassburgotfat, 
a visszautazás pedig· Basel-Zürich-Balzburg 

-Innsbru~kon át tör~,é~!k· ~~ A/'az~.~- a/ 
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;. osztályban, gyorsvonaton történik s gondos· 
odva lesz, hogy legfeljebb 6 személy utazzék 
gy fülkében. Podgyász szabadsuly 30 kg. a 
~anczia vonalakon. A Párisban való tartózko· 
!ás ti z tfll jes napra és ·kilencz éjre terjed. 
l- Minden egyes résztvevő igényt tarthat el· 
ltásra, me\y reggP.liből éls dinerből, továbbá 
~emélyenkint külön szobából (világítás és 
jszolgálással) áll; kívánatra azonban együvé 
artozó családtagok együtt is, tP.rmészetesen 
negfelelöen nagyobb szobában helyezhetők eL 
~inden utazó már Budapesten megkapja szel
tényét a Párisban részére rezervált külön szobá
~a. Minthoz ez nem társutazás, mit1den· részt· 
,evt'J tetszése szerint kezdheti 'meg ae utat, min· 
!en állomásnál megszakíthatja és a · mellett a 
kéjutazó minden előnyét élvezi. Az Eiffel-to
ronyba való egyszeri felszállás költségét a czég 
~iseli. A kiállitásra naponta egy belépőjegyet 
ad a czég. Cook egyenruhás tolmácsai és szol· 
gái az utazók rendelkezésére állanak. A borra
:valókat a szállodai szolgáknak a czég fizeti. 
'minden résztvevő az I. osztrák általános bal· 
.eset biztositó társaság 1~00 koronáról szóló 
~z utazás idejére érvényes utazási baleset köt
tvényét kapja. - Minden utazó egy kimerítő 
utmutatót kap l'áris és környékéről. Minden 
résztvevő az ár teljes befizetése után jegyet 
kap, me ly az itt felsoroltaknak él vezetére 
jogosit. - Az utazási jegyek 30 . napig a Bu-

' da pestről való elutazástól számitva érvényesek. 
A gyermekek tiz éven alul 58 koronával ke
vesebbet fiz;etnek. Az elindutás napját az egyes 
résztvevők, legalább 14 nappal elöbb tartoznak 
megjelölni. - Sok kedvezményt biztositott 
még ezeken felül a czég a levelezés, pénzvál
tás podgyászmegvámolás tekintetében i.s. Je
lentkezéseket elfogad az Aradi Közlöny kiadó· 
hivatala, ahol az utazás egyéb részleteiről is 
kapható felvilágositás. 

l · · - A miniszter köszönete. A vallás· és köz· 
oktatá.sügyi m. kir. miniszter Bing Vilmos 

i ·Ll· d'- ·. nöknek dr. Remet F. 
aro y ara e~ "' r , 

-q-édeknek, Glac.z Antal pusztadombegyházi föld· 
birtokosnak. Dobiáschy József, }{~uman Ede, 
Weisz Sándor aradi gyárosoknak, Ocsöd. bék~s- . 
megyei község el~lj~~ó~~gánaJ,w és az . osztra~
rnagyar bank arad~ fwk]anak, azon alkalombol, 
hogy a. nevezettek, a siketn.ém.ák ,a~a~vá~?si 
iskolája srLegénysorsu növendek~l el1ata~t ko~t
ségeinek fedezésére alakult segelyzo b1~ottsa.g 
alapja javára egyenként 1?0-~00 koronat ado
mányoztak, köszönetét nyllvámtotta. 

- Károly Ferdinánd föberczeg ma kiséreté
vel megtekintette a párisi világkiál\itást. A fő· 
herezeget Miklós Béla magyar és Exner osztrák 
osztályfőnökök fogadták. A főberezeg megte· 
kintette a magyar és osztrák pavillonokat és 
legnagyobb· elismerésének adott kifejezést a 16.~ 
tottak fölött. Ezzel kapcsolatban megemlítjük, 
hogy Morer.t, a boszniai és herczegovinai kiál· 
litás főfelügyelőjét Loubet köztársasági elnök ma 
kihaUgatásoD fogadta, mely alkalommal buzgó 
müködéseért emlékéremmel ajándékozta meg őt. 

- Hivatal vizsgálat. Fábián László főispán 
Sorbá.n János főispáni titkárral rendes hivata~i 
vizsgálatot tartott ma a városnál. A vizsgálat 
alkalmával, mely a legnagyobb preczizitással 
folyt le, mindent rendben. talált a főispán. 

- A községi jegyzök minösitése. A községi 
és körjegyzők .rnioősitéséről szóló törvényjavas
lat, a mely a közigazgatás államositásának be-· 
vezetése, több fontos elvi intézkedést tartalmaz. 
E javaslat szerint a belügyminisztérium az or
szág különböző ,vidékén egyelőre tiz ltözigazga· 
tási kurzust állit föl, ·a melyeken a moslani 
)egyzök és körjegyzők köziil, bárki is résztve
b et. Azok a községi és körjegyzök, kik az 
ilyen tanfolyamon diplomát nyertek, előléptet
hetök a rendezendő állami . közigazgatás . bár
mely szotgálati fokára. E szerint a jegyzőből, 

ARADI KÖZLÖNY. 
:;,.. ~----~-
:,.. 

rá, mo~sem ~~.-~-; .~-~~~~~~:,:..-:.:,:-,·. .. ~ 
t l 'd k ' "' . .. ' ·- ... ,, ' . ~ ' u aJ on épen ..... -. l·· •·e ,. :,.,'n?.r-. k .,., , ..• 
kor az ~em á~:>.lnek. . · · · · . _ , · 

- Athelyetett . szárföhadnagy. -A s;e~:J.i 
8. honvédhuszárezred Sehiitfe,. Adolf főhad
nagy Kassára hel31eztete át az 5. ~.,.i;wn vt>.Jhu. 
szárezredhez. . 

. .- Megbukott takarékp~n ·•··. A m(l~si ta· 
karék és hitelegyesület rés1.ve~társaság ki
mon~ta . a __ felszámol~t. Ve.zbrigazg:.~tújanak, 
Sztatcs Gyorgynek visszaélései ·•követke1.tében 
nemcsak alaptőkéje és tartalékja vesz(\ í t el. ha· 
nem még rnintegy 25000 korona hiány 18 IllU· 

tatkozik. A felszámoló bizottság· érh•kezh·tre 
hivta össze a hitelezőket, hogy a csőd:~.t elke
rülhessék. A felszámoló bizottságnak K hitele
zőkhöz intézett körl ev elében ki van rnond va 
hogy az igazgatóság által elkövetett hibák foly: 
tán az intézet vagyonát meghaladó kétes él:.' 
behajthatatlan váltókat honorál~ f ~-±:,ooo 
koron&' ·v&tót.á.r~úbu.n 100,000 l•"r;:, ;~ • · •: ,-~.;:;. 
értéktelen kfi'(/él''élt.~t· találtak. . .. •--._,..,...... 

- Esküvö a görög királyi családban. Pt>ter-
, : ·elen tik, hogy egy ma kiaumt kir;i!yi 

mam es · enti Mirhail01>it~rdí U)iJrgy 
orosz nagyhereze 'ritt ·her~gnőv~l a 
görög király lcú.n;:.·:í.val va o . ··.set. ' 

- Epizód ·8 fehélr'"'8sztalnát.••.$eniczky Fe
rencz pestmegyei főispán a megyei főtiszt Yise
lökkel most tartja éves vizsgálatait a rendeZPlt 
tanácsu · városoknál és ·főszolgabirr'><:ágoknál. 

Tegnap utjában először Váezra meiit. Minden 
ilyen látogatáskor a város ebédet ad a főispán 
tiszteletére. Most is igy volt s a ·fehérasztul 
mellett a város intt>:lligeneziájának nagy része 
találkozott. Beniczky itt feltünél:it.--keltr:S hesze
det mondott. ElmonuoUa, ho~J.llásait soha 
sem kereste s tiz év alatt a vármegye és pol· 
gárságának érdekeit mindig meg tull\.a óvni. 
Legveszedelmesebb volt. a belyz~ Hánffy-em 
alatt, a mikor egyesek arra akarták ní.venni, 
hogy a megyében erőszo.kk~ _....,k..wrnó.nyozzon. 
Szerencsére a Bánffyakat az ország lerázta a 
nyakáról s mo~t már béke •van:•;Htsn~ GCf.iári 
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a rendőrség közegei megjelente~ Vfc~ilföldi ur 
gyárvárosi szállásán és ott b,~zolód0tt az, 
hogy a porosz mérnök volta'képen molnárle· 
gény Altenhaus6ft.Ml és _Tn e ve Günsch Hen
rik Albert~endőrsé!t' letartóztatta a szélhá
most és felvilágosit' kért felöle a porosz rend-

ARADI KÖZLÖNY. 

várjanak a férjhez maneteliel addig, amig izlésük és 
jeHemük teljesen megállapodik. Minélfia.talabbak, an
nál könnyebben idomulnak majd férjük izlésébez. De 
ami önökre áll, a férfiakat is iJleti : minél fiatalabb 
a jövendőbeli, annál több a va.lószinüség, hogy jó 
férjet lehet majd nevelni belőle. 

őrségtót ' - A tapasztalat azt bizonyítja, hogy minden 
- Hivatal zsgálat. Az eleki járási fősr.ol- fiatalember, mielótt megtalálja szive érzésének az 

gabirói hivatalban tegnap volt a rendes híva- igazi talajt, elóbb a bolondját járja. Veszedelmes do· 
tal vizsgálat, melyet Dálnoki Nagy Lajos dr. 
alispán, &hilJ. József főjegyző és Reirher szám- log, ha. az első érzést mindjárt olybá veszi, mintha 
vevő tartot.iá'k meg_ A vizsgáló bizottság min- egész életre szólna. mert csakhamar következik a ki
dent a legnagyobb rendben talált. ábrándulás. AZ első szerelern sohasem volt jó alapja. 

- lósika báró öngyilkossága. Jósika Miklós a boldog házasságnak. Két dolog bizonyitja ezt: az 
bárónak, a hires regényirónak unokája, Jósika egyik az, hogy a válóperek fele olyanokból telik ki, 
Andor báró tegnap öngyilkos kisérletet köve- akik nagyon fiatalon keltek egybe ; a másik : hogy 
tett el Kolozsvárott. A báró, akinek édesapja nem találkozSa.m még fiatal asszonynyal, aki első 
éppen két héttel ezelőtt Budapesten ha!t mr.><-.--- bnére ·gondolva hozzá ne tette volna.: ,.Mily 
égett sebek következtében me · e- csacsi voltam !" 

1.-- - -- fekve. ~ a g,rert.ya allgj;ítól kapott, revolverrel - Képezdészek tanulmányuton. Az aradi 
magára lőtt és a golyó megsértette tüdejét. Ál- áll. tanítóképzőintézet IV. év~s növendékei 
lapota válságos. tegnap S~abó igazgató, Pál, Szondy · egyi 

tanáraik vezetése alat · , - a mező-
- Eljegyzés. Gintner Adám nrudi butor- hegrai menmr. o o . A kirándulókat Szir· 

raktáros f_ hó 14-én jegoycdu el özv. Br · ay százados és Szabó Jenő intéző kalauzolta 
Jánosné urnőt.. lekötelező s1.ivességgel. A tanulságos kirándu-

- A &RUnk~ ekit. Különös eseményt lásról az esti vonattal érkeztek meg egy hasz-
jelent már~an~levelezönk. A Radna és liOsan eltöltött nap kellemes emlékével. 
Lippa közt épülő vashid napszámosai közül ma - Ellopott családi sirbolt. A Gurahoncz 
kettő össze.veszett. A vita oly élénkké vált, melletti Fényes községben hallatlan eset tör-

,· .. 
nogy NabeJ,. mJAAkavezető szükségesnek látta a tént. Nehány odavaló ember kibontotta a Na
közbelépésr.'A czivakodók nem hajoltak meg szády-család kriptáját s mint egy tiz kocsi ter
a "tekintély" előtt s folytatták a verekedést. mésloövet szállitott abból haza, hogy a lopott 
Erre a munkavezetö felkapott egy fejszét s az- kövekből fundam~ntumot készitsen épülő há
zal a verelredők egyikét, Rista Juot, ugy főbe zukhoz. A tetteseket a négy Jovucza testvér, 
suhintotta, ~f'rf n n••éleUeRlil, vérbe borul- Mihály, Vrenti, Pável és György személyében 

\'~-. 

va bukott össze. Az orvosok azt mondják nem sikerült kinyomozni, kiket a gurahonczi csend
is fog többé fölépülni. Hogy a tapintatos mun- őrök letartóztattak és bekísértek a buttyini já
kavezetővel mi történt, arról tudósítónk nem rásbirósághoz. 

' ' '. 

számol be;"tie,J·eméljiik, hogy ha a "békítés" - _A pö.rös. hegedü. Érdekes pört tárgyalt 
csakugyan ~~eg, a mint \lelünk tu- ma a p1lsem kir. törvényszék. A pör tát·gyát 
datják, Nabel 11r már börtönben ül. egy hegedü képezte, melyet Fürstenberg her-

czegnő vásároltatott. A herczegnő 5000 frtért 

}-

~-,}..~ .. :-:-.;.~s.~!!ZL.~ö~~~~ ..._.fl!~ph~!· .... Y112n~:9po~~e~ J\ét l!t~tp 11 r.~x rf'l.~i tiP. ldtiino hPoMlii~ v~>H 
- 8 l A ő " h l e - g u~ uaJI a ls, es llllUun az már meg-

megz aro ta. z sz urno a ála sulyos gyászt romtot_t, javi~atás véget_t egy hangszerésznek 
· bo.csátott egy el6kelő uri családra, mely igaz adta at a draga szerszamot. Mire a he.,.edü 

~ sz1vvel gyászolja az elhunytat, aki Osemegi J\á- ~~mét haza kerüJt. elvesztette gyönyörű h~ng
rolyaak, a .wngy kodifikátornak nővére volt. Jat~. ~ he~czegno erre beperelte a hegedii el
A megboldogultat nagy részvéttel kisérték va- adoJa~, aki azzal védekezett, hogy a hegedü 
sárnap délutan örök nyugalomra. nem. 1_s az ő tul~jdonát képezte, hanem egy 

- Megs~i)köü-'1Jyerekek. A budapesti Klo- berlim karmeste:e volt ~s ~ csa~ bizományban, 
tild-szeretetház tanitója, W aniesek Károly _ mint ela~ás~a ~apta tole. A törvenys1.ek nem is vette 
tudósítónk hhömbeea, • ...._ ma jelentést tett a tovabbi targyalás alá az ügyet, hanem elitélte 

'- . , fővárosi álla.w.rawtvrségnél, hogy az intézet- a herczegnőt a pör költségeinek megtéritésére. 
ből hajnali 4 és ö órli'""között 8 fiu megszökött. - Letartóztatott kereskedö. Nagy szenzúcziót 
A gyerek~lc ismertet6 jele az ·intézeti egyen- keltett a főváros kereskedő köreiken Bauer József 
ruha: feher szalma kalap, fekete kabát, fehér vászonkereskedő letartóztatása. Bauer ellen a bécsi 
vászon nadrág. _ Egyelőre a gyerekek és hitelezői védegyesület hamis csőd miatt tett 
a meg szöké~~- hiányzik. Alig ha nem a feljelent~st. Bauer, kinek üzlete a Révay-utcza 
szeretettel n~!-l.k megelégedve a - sze- és _ _váczi-körut· ~arkán- van, ez év januárjában 
retetházban. s~untet~ be ~ fizetéseket s néhány nappal ké-

-A "Tyria" fium ~=-~~~m"~;;;~ sz6k m?st tá~gyalta azt a nagy 
~- mel~ barom ·.ev elott az lka nevü magvar s a 
: 1.yna angol g15zössel történt s a melynek szá-
: mo~ 7_ember~l-~t eset_~ áldozatul. A tárgyalás mai 
., na~Jan .!esus Gyorgy dr. kir. ügyész szenzá-
\. cztos kijele!ltést_ te~t : azt, hogy a Tyria ma 
: b~vo?ult ~~"Jiumet kikötőbe, kéri annak ka i-

, ~ tanyat és ~~~ység~t megidéztetni, hogy őtet 
" 1 tanukul kihabiatm lehessen A tö · · k 

subb c.:;uJlJ~ JUtuLt. Több mint 85,000 forinttal 
tartozott, de fedezetet alig találtak rá a hitele
zők, ami annál is inkább feltűnő volt mert 
deczember hónapban Bauer nagymen~viségü 
ár~t rendelt és kapott. Az érzékenyen megká
rositott külföldi gyárosok feljelentették Bauert 
s, a budapesti rendőrség meginditotta a nyomo
zast A rendőrség kideritette, hogy Bauer Jó· 
zsef mintegy 8000 forint értéleü árut tüntetett 
el a csódtömegbr5l. A rendőrség erről jelen
tést tett Perémy vizsgálóbirónak, aki Bauert 
letartóztatta. 

l az angol konnl\.. közbenJ.árását v t~v.e~ys~be 
t ·hogy a beid6z6='-- .. . e Igen] e, 
JI>•· i'--tengerészeke1~~k1 ~egtortén~essek. Este már 
~_ • q h!lllgattak. 
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tenkei jómódu gazda "öntolva.j '?" Tudniillik 
felesége valami baleset fo!ytán nyomorékká 
~i sem érthetőbb, minthogy a feleségélől elhide 
Szeretőt tartott. A szeretónek azonban pénz kelt 
volna, de a gavallér nem adhatott neki, mert ez 
felesége számon tartotta. Mit csinált hát? Elhor 
neki a sok drága disznóhust, szalonnát, kolb ' 
stb., hogy ezt a feleség meg ne tudja azt mon 
neki, hogy valami tolvaj rájár a sertéshusra s_ re 
szaresen lopogatja azt. A napokban aztán ad 
nógatta az asszony az urát, mig az feljelentette, 
csendórségnek. De vesztére, me1·t kisült a tm·pis 
s az öntolvajt hatósági közeg félrevezetéséért fe · 
lentette a csendőrség. 

- Mérges gomba a piaczon. Nagyobb s 
rencsétlenségnek vette elejét a rendőrség 
azzal, hogy az a,.adi piaczon egy kosár mérg 
gombát fedezett fel. A gomhából, szerencsé 
még nem adtak el semmit s igy az elkobz 
végét vetette a közönséget fenyegető vesz 
delemnek. . 

- Vasuti szerencsétlenség. A nagykároly , 
somkuti viczinális Gilvácz állomásán, mint e 
távirat jelenti, ma vonatkisiklás történt. Ra 
utas é~ két vasuti alkalmazott megsérült, har 
mincznégy vaggon pedig erősen megrongálódott 

- Aki ezres bankót gyárt. A csendőrsé 
Tisza-Szent-Miklóson letartóztatott ma egy em
bert, aki hamis ezresbanlcjegyek készítésével fog· 
lalkozott. A pénzcsinálást elég sikerrel űzte és 
sikerült is tul adnia egy· két hamisitvi,nyon. Leg
utóbb Nagy-Kikindán járt és ott váltott be ha
mis ezres bankót Később felísmerték, hogy a 
pénz hamis és jelentést tettek arról a rendőr-
ségnek, amely táviratban hívta fel a csendőrség 
figyeimét a pénzhamisitóra. A esendörség ház
kutat~st tartott a pénzhamisitónál, aminek fo· 
lyaman megtalálta a pénzgyártáshoz szükséges 
eszközöket és gépet. Borgát Szilárd a neve a 
veszedelmes pénzhamisit6nak, akit már le is 
tartóztatott a csendőrség. A letartór.tatás alkal
mával találtak nála két darab hamis ezrest is. 
A pénzhamisiLót egyelőre a nagykikindai kir. 
ügyészség fogházába kisértéL .a. • •ltieilrL 
vi~sg.álato,t befejezték. akkor a gonosztevőt Sze-

4 gcutt. Vl~:llk a keru1e~1 roguazua. A c::~entlörség · 
nagy erelylyel folytatja az ügyben tovább a 
nyomozatot, mivel erős a gyanu, hogy az elfo
gott embernek még több büntársa is akad. 

- Inger Szolimán tragédiája. Nagyváradról 
keriilt a fővárosba Rell Aladár. A szegény 
fi~ tal .. embernek, , bár a, ~egnagyobb nyomorral 
kuzdott, szorgalmaval meg1s sikerült középiskolai 
tanulmányai_t elvégezni. Ekkor az egyetemre 
men~, ?~vos1 pályára készült. Tanult bámulatos 
~mbiCZIOval s ~aladt _pályáján előre. Van egy 
o?scse, _Hell LaJOS, kl. a keleti akadémia elvég
zese utan tavaly a hirhedt Inger Szolimánnal 
külföldi expediezióra ment. .ti; kirándulás -
min~ tudjuk - balul ütöt ki s annak idején 
orsza_gszerte nagy port vert fBI. Ettől kezdve 
szegeny Heil Aladárnak nem volt nyugi&. 
Pol;rton bosszB:ntották társai ez expediczióval. 
maJd _el~eveztek .,Inger Szolimán"-nak. A nyo
morgo fiatal embert e hecczelődések s · a· sok 
ta~ulás idegbeteggé tették. Most készült utolsó 
szt~?rlatára, de az orvosok tanácsára hozzátar· 
tozot egy budapesti gyógyintézetbe vitték a 
napokban. Onnan a napokban eltünt és te na 
e~t~ a ~övetkező szavakkal állitott be a lökar 
p1tánysaghoz: 'j 

- Kérem! én. ne_m vagyok Inger Szolimán. 
belvezze!Jek VlZs~_alati fogságba. _ 

A~ t~spe_kc~IOs rendőrfogalmazó mindjár~ á 
bP:tegseg Jelelt eszlelte a feldult fiatal emberen. 
Kl.hallg_atta s ekkor kitünt, hogy HeU Aladár 
~z1go_rlo orvos és hogy megőrült. Hozzátartozóit 
e~te~ttett~k s szegény Heil Aladárt bevitték a 
L1potmezore. ~- •· _ - Míkor men) nrtb 1 . 

'J _ ---• 'di . . . t ez a eany ? Egy angol ,_ -. -a UJsag _y etet e .. 1 • . 
tt -_..-tb_ • ..__ 1 . . ~-. _ ._,_Jj ezt a kardest s felszó-

- -- llWw.uo 0 VasoR, --...U~V H"U • 

~~- ts hozzászólók ..._u:: ad 1. Illeg ra.. Jelentkeztek 
.. - ~s a om ell k .. 'bó 

- Robbanás Párisban. Tegnap este 9 óra
kor_ az Av~nue des Cbamps Elysées-n megle
hetosen eros robbanás történt. Egyik-másik lap 
pokol~épet emleget, ellenben a rendőrség ki
Jelenti, hogy csak egy darab pikrínsó robbant 
fel, ~mely vé~_etlenül az utczára esett, ahol egy 
koest. keresztul .. ment rajta és igy felrobbant. 
Senk1 sem sérult meg és anyagi kárt sem oko
zott a robbanás. 

. .. - Magyar név. Rosenberg Samu aradi illetó
segu budapesti lakos, valamint kiskoru gyermekei 
M~nó éR Bódog vezetéknevének "Ruda.s"-ra kért át-
változtatását a belügyminiszter megeP.gedte. :-

1 i ~~-k~t erdekesek a kÖvetk* felel . ore l. A többi .. . -~- , .. 
•~:::.....::_ ---' A- jegyesek, ha szeretik e · · t 

,, ..., .. .nagyon fiata.lok 'fra, hogy megtlll"tsák ' 
tt' ~et. Hiszen nincs szebb látvány a fia 

' o . .':,:emnél. 

• ~L~-~- Ha bo~~ lenni, leánykáim, 
- Aki önmagát, lopja meg. Szokatlan szó, de 

ha 1'a.t •• ~s", ~ne l 
··~ ... - -~ .. " 

r~<> . ~-- --,_.__..., .l 

' ~on'" ~ ~:hetne Cséki . János '· __ , 

-:- A családi pö_rpatvar vége. Gy6ri Ferenez -. 
va~~ ti munkás 33 ev es felesége született Konce 
Zso!1a ma reg~el lakásán szénkéneggel meg
mérgezte magat. A segítségül hivott mentök 
s.ulyo~ belső sérüléseivel a Rókus-kórházba szál
htott.ák. A szerencsétlen asszony az utóbbi idő
ben sokat pörlekedett férjével és ez keserítette 
el annyira. hogy a méregpohárhoz nyult. 

~-~"~, 
~_,__ -.:.~ ~.........__~·-'*' .. ~~~ :l 

tttt .... 
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ilkos fiu. Bianea Antónie iltyói le
r - mint tudósitónk jelenti - Bianea 

. átyja biztatására késsel atyjának ment 
hasát ugy felhasitotta, hogy belei ki

Az él~tveszélyesen sérült embert J.lfu· 
ád dr. soborsini körorvos vette gyógy
alá. A gyilkost a radnai vizsgálóbiró 
tta. A két testvér azért akarta meg
a vagyonos apát, hogy minél hamarabb 

égli khöz jussanak. 
ogyan halt meg Munkácsy Jókai Mór 
atta Munkácsy özvegyét, - ki az
ndotta neki a nagy mcster utolsó nap· 
rténetét. Jókai ezt írja a M. H.-ban a 
tagatásról: · 
yászoló özvegy elmondta előttünk a 
oguit utolsó napjainak történetét. A sza

orvosa mult hétFőn tudatta Munkácsy
ogy férjének betegsége a legválságosabb 

jutott: ételiszony (Sitophobia) vett 
t. Ápolói kénytelenek lesznek meater
n vezetni ételt a gyomrába. Munkácsy

n sietett az intézetbe, a beteg látogatá· 
mesteren e~ész uj, divatos öltözet 

ürke kabát, kék nyakravalóvaL Na
ült, amikor nejét meglátta s e hatás 
játkezüleg feltöt·t egy narancsot 8 azt 
ztotta. 
.. bb egy nő-rokona is odaérkezett láto
. A beteg szobájf!. falát két gyermek
diszítette, Muo kácsy nagy élénkséggel 
zta látogatójának, hogy ezekhez a ké-
az ő kis leánya volt a minta. Csak kéz
tokkal magyarázta, mert ami hangokat, 
iejtett, az nem volt emberi beszéd, csak 

tlen makogás. Az orvos javulást jelzett. 
p mulva azonban a baj ismét rosszabbra 
ról értesíté Munkácsynét, ki rögtön sie-
. éhez. l'' enn találta. Fekete frakk ba volt 
, mintha látogatásokra várna. Arcza el
h?gy haldoklik. Emelygés, hányás bán-
eJe megtöriilte az arczát, s kebléhez 
a fejét. Egy hangot sem tudott már 

Meghal a férjem! - rebegé Munkácsy
·orvoshoz. 

Igen, - volt a válasz. 
.zzal lefektett~k a haldoklót az nl!vha : 
fal felé fo1·dult s öt percz mulva i,;i;.jl· !te 
lelkét. Elaludt csel'ldesen..mint .. -1-{x·e.ci·l~•··k 
fia ölében. · 
~ Néptanitok és a párbajkodex. H0J;uc,:lí· 
helyt él az a derék néptanitó, aki a pár
iexet a sutba vágva, azt mondott.a, hogy 
tanítói állással nem fér össze a páros
•dás. Ezt az elvet vallotta Medgyesi János 
1elyi néptanitó, akivel Petróczky Viktor 
egy éjszakai mulatságon keményen ösz

'dült. Petróczky pénzt kért kölcsön Med
ől, amit azonban ez tőle megtagadott. -
:zky ezen feldühösödött s hosszabb czivó· 
:ez.~ett Medgyesivel, akit másnap Tö'rök 
és Petróczky Jenő néptanítókkal provo
[)tt is. A seg~dek előtt Megyesi János ki
~tte, hogy ő, mint néptanitó, nem bocsát
lik párosviaskodásba, aztán pedig párbaj
:1.8 tanitótársát följelentette a járásbíróság
, biróság Petróczkyt a vád alól fölmen
:; ugyanigy határozott a szegedi törvény
na megtartott felebbvitali tárgyalásán is. 
>'ényszék azért nem találta megbüntethe-
~."tt·óczky Viktor eljárását, mert nem bi

e az, hogy kifejezetten párbajra hivta 
" MedgyP.si Jánost. Az pedig, ha egy 
'; ·· · két barátját elkiildi egyik kollegájá

. > békés uton tőle elégt~telt nyerjen, 
;, ,,., a párbajkorlex alkalmazása. 

..:, Vénus-forrás vize számos alkalommal a 
· ,. ,,; b elismerésekkel és érmekkel lett kitün
. lsége a király az 1897 ·i ki bécsi kiálli

'Smerte a Vénus-forrás vizének kitünt)sé
: 'mdva, hogy csak a Venus-viz az, mely 
· '5 n át szállit ható. A millenniumi kiállitá
' ":1tetóleg emlékezett meg róla a .király. 

,... olvasóink figyeimét a Venus-forrás hir-
• 

r. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
,úse ~ándor könyv- és papirkereskedó 
-·•adsag-tér 20. szám. 'felefon 265. sz.) 
).··éggel rullá1.tuk fel, ki elfogad min-
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ARADI KÖZLÖNY. 

den a nyomdánkat. valamint az Aradi Közlön~ 
kiadóhivatalát érdeklő me~bizásokat. 

-x- Az emberi testben a vas nagy szere· 
pet játszik, miut.án nélkülözhetetion a vörös vértes
tecskék képz<isére. Ha a test kevés vasat kap, ak
kor vérszegénység és sápkór jelentkezik, a malyet 
aztán vaskészitményekkel igyekezünk gyógyitani. A 
baj alapos gyógyításánál azonban figyelembe kell 
venni, hogy nem egyedül a vaR, hanem ezMl egy
idejűleg oly tápanyag nyujtassék, a mely a hatást 
fokozza. Ezt összesitve találjuk a. vas-somatosé-ban. 

Egy hirhedt országcsaló. 
- Gavallér a börtönben. -

Arad, mAjus 11'>. 

Az elmult éjszaka, a budapesti személy
vonattal, érdekes bünügyi fogoly érkezett 
Szegedre, szuronyos börtönörök kiséretében. 
Az országcsalót, aki 4-5 évvel ezelőtt mi· 
felénk is szerepelt, a törvényszék megkeresé
sére kisérték Szegedre Il1aváró1. 

Az országcsalónak nagy multja van, s 
jövőre is lehet még valamelyes. Kétszer volt 
már a fegyháznak lakója, s most a Csillag
börtönben őrzik. 

A nagystilü gonosztevő névszerint Merza 
Antal, Szamosujvárra való s ':)lőkelő széles 
összeköttetésli erdélyi örmény családnak a 
gyermeke. Fiatalkorában nagy lábon élt, paza
rul költekezett, s inivel családi vagyon nem 
állt rendelkezésérA, bünös uton szerezte az 
elvert nagy summa pénzt. A törvény ezért 
üldözőbe fogta s Merzát 6 és félévi fegyház
büntetéssel sujtotta. 

Merza Antal Munkácson töltötte ki fegy
házbüntetését, s mikor innen megszabadnlt, 
összeköttetései révén kieszközölte, hogy egyik 
biztosító intézet ügynökéül f0gadta. Merza 
mint biztosítási ügynök Deésen telepedett le, s 
itt a régi nagyuri módra élt, négyes fogatot 
tartott s kártyán sokszor százakat veszített, 
kiizbcn pedig a társaság '"kárára nagy· stkkasz;- · 
tásokat követett el. ., 

A sikkasztó akkoriban Aradon is meg
fordult. Később a büntető hatóság E'!lé került 
s a budapesti büntetőti)rvényszék sikkasztásaiért 
!egyházra itélte. 

Merza ellen a szegedi törvényszék orszá
gos körözvényt adott ki. Ekkor már Merza 
Illaván ült s a fegyház igazgatósága erről ér
tesítette is a szegedi törvényszéket 

A törvényszék akkor azt kérte a fegy
intézet igazgatóságától, hogy az országcsalót 
büntetése kitöltése után ne helyezze szabad
lábra, hanem kisértesse Szegedre, a büntető 
törvényszékhez. 

Merza Antal most töltötte ki Illaván bün
tetését és az elmult éj<>zaka meg is érkezett 
SzegedrP.. 

A büntetőtörvényszék az országcsalót azon
nal előzetes letartóztatásba vette 8 a csillag
börtönben levő kerületi fogházban hP-lyeztelte 
őrizet alá. 

TANÜGY. 
(-) Érettségi vizsgálatok. Az aradi állami 

főreálisko !ában az érettségi vizsgálatok irásbeli 
része holnap kezdődik. Ugyancsak holnap kez
dődik a felső kereskedeim i iskola érettségi 
vizsgúja is. · 

NAPIREND. 
Május 16. Szerda. Röm kath. naptár: Nep Jllnoó. -

~rotestá~l~ n.aptár: N ep. János.- Görög-keleti naptár( mA
JUS 3.): ftmot. - A nap kél 4 óra 6 perczkor, nyugszik 
7 ~ra l~ perczkor.- A hold kél 9 óra 16 perckor, nyug
sztk 5 ora 12 perczkor. 

Időjárás. Lé~nyomás reg~el 7 órakor 754•1 millimé
ter, déiután 2 órakor 753·0 milliméter. - Hömérsék reg
gel 7 órakor CO + 16·4, délután 2 órakor CO + 22·3. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délutAn 2 óra· 

ih*dt · ·. ·m 'n tr, ••. 1'nr&::tn ....,» .. 

9 

kor D. 2. - Felhőzet reggel 7 órakor többnyire borult, 
délután 2 órakor borult. - Csapadék az utóbbi 24 órában 
O milliméter . 

Időjóslás. A központi meteorologíai intézetnek .\rad
ra kühlött táviratai szerint a mai napra a következ() idő
járás Yárható: Enyht>, esö. hósülyedés. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szin· 
ház-épület, l·sÖ emelet) nyitva van mindeunap délelőtt 8 
órától delután 6 óráig. Belépti·dij: Hétköznapokon 40 fil· 
!ér, vasárnap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-ó, 
pénteken délután 4-ó és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyisrg: greklye-muzeum helyiséjle melletti ülésterem. 

Mijus 17. Az elsó aradi gyártelep részvém t<. 1 ~aság 
közgy;ilése délelött 10 órakor. 

Május 20. Az aradi és csanádi egyesült vasutak köz-

\ 

gy~lése délelőtt ll órakor. - Körállatorvosválasztás Cser
mon. 

Május 21. Az alföldi első gazdasági vasut részvény
i~:-saság közgyiilése délelőtt 10 órakor (Aradi és -csanádi 
egyesiitt .;;;_:utak gyűlésterme.) 

Május 22. Az ltr~~::.;:·et hite!e~ylet mint szö\·etke
zet rendkivilli közgyülésa délelőtt 11 ..;;~kor (Arad·csanadi 
takarékpénztár.) 

Május. 27, A borosjenői takarékpénztár közgytilése 
délután 3 oralror. - Galsa hegyközség rendkivüli köz
gyülése délután 2 órakor. 

Vigaimi naptár: 
Május 20. Az aradi állami tanítóképző intézet ifju

ságlu~ak hangvers~nynyel és tánczvigalommal egybeköttitl 
~~zloszentelési ü~epélye (Városliget) -· A borosjenői 
IÍJltság mukedvelö1 előadással egybekötött tánczvig-alma 
(Zoldkert nagyterme.)- Az aradi iparosirjak önkép:tő- és 
betegsegélyzü-egyletének majálisa (Csálai erdő.) 

Május 23. Az aradi állami föreáliskola ifjuságimak 
majáJi,a (C;;illai erdő.) 

Május 24. Az aradi waggongyári dalkör zászlószen· 
teléssei eg~· bekötött népünnepélye (Városliget.) 

Május 26. Az aradi kir fögymnasium ifjuságának 
majálisa dtiJelött a csálai erdőben, délután a városligetben. 

Junius 3. Az aradi polgári jótékony nöegylet nyári 
ünnepélye (Városliget.) 

. Junius 4. A Meteor kerékpárklub népünnepélye (Vá
roshget.) 

Junius 17. Az aradi tanitók nt'piinnepélye (Városliget.) 
Julius 15. Az aradi kereskedők körének népünnepélye 

(Városliget.) 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Uj-aradi heti gabnavásár. 

- A:J. A r a d i K ö z l ö n y tudósító jától. -
UJ-Arad, mAjus 14. 

A fagyos szcntek nemcsak a naptárban, 
de a természet vaJosúgában is szerepeltek. lgan 
jó lesz, ba az ijedtségen kivül kárt nem okoz
tak, mert a körülmény, hogy R+2o légmérsék
le~ legyen május hó közepén, éppen nem lehet 
elonyére ugy a vetéseknek, mint a gyümölcs 
és 8Zőlőnek. 

Lényeges kárt még nem jelentettek ugyan, 
mert a csapadék a hideg után jött már mele
gebb időb~n;, ta_lán nehány nap mulva bizto
sabb tudmvalokrol kapunk birt. 

1111integy 1200-1500 métermázsa buza va
lamivel olcsóbban és 500-700 métermázsa ten
geri tartott árak mellett kelt el. 

~1ai ára~: Az ára~ .50 kilogramm ~uly· 
egyseget veve alapszamitásnak korona ér-
tékben: ' 

1-ső minőségü buza 7'10-7'20. 
· Középminőségü buza 7·-. 

Tengeri 5·20-5·30. 
Rozs névleges jegyzés 5'80. 
Arpa névleges jegyzés 5'40. 
Zab névleges jegyzés 4'50. 
Az irányzat lanyhább. 

- Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a következó fizetésképtelenségeket jelenti: 
Mijajev Dusán, Pancsova. - Gyöngyösai Gyula, 
Nagyvárad. - Klein Lajos, Kassa. - Zádor 
Vilmos, Nagybánya. - és Reich Vilmos, Nyir
egyháza. 

Szeszüzlet 

- Mf\jus 15. - · 
Mal je~yzéselnk: Készárú nagyban nyers ~~esz lll 

korona. kicsinyben 113 korona. nuomltott szcsz nagyban 
114 korona, kicsinyhon llti korona hordó nélkül per 100 
liter % beleértve 70 korona fogyi\S~Uisl adót. 

Szárltott moslék ll korona métermazsánk:ént. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
- Ml\ius 15. -

Magyar elsórendii: Öreg nehéz paronként 400 kilo
grammon felilli sulyhan 102.-10-l.- tllig. üreg közép pá 
ronként 300-400 kilogramm sulyban -.---.- fillg
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon telülJ sulyba.n 
106.-108- filig. I<'iatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sulyban 105.-106.- filig. Fiatal könnyü páron
ként 250 kilogrammig terjedő sulyban 104.-W5.- filig. 
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Budapesti áru és értéktőzsde. 
- Az A r a d i Köz lll n y tavtraU tud isltll.sa.. -

Budapest, május 15. 

D é l i t ö zs d e. A buzakínálat mérsékelt, vételkedv 
korlátolt. Nyugodt irányzat mellett 12,000 métermázsa ke
rüft forgalomba, változatlan árakon. Egyéb gabonanemü 
forgalom nélkül Időjárás enyhe, borult. ~ 

Zárul 12 órakor: 

Buza májusra . 
Buza októberre 
Rozs májusra . 
Rozs oktölJerre 
Zab májusra . 
Zab októberre . 
Tengeri májusra 
Tengeri juliusra . , • 
Repcze augusztusra 

Zárul ' órakor: 
Buza m!\jusra . 
Buza októberre 
Rozs májusra . 
Rozs októberre 
Zab m!\jusra . 
Zab októberre • 
Tengeri má.JUSra 
Tengeri juliusra . 
Repcze augusztusra 

Zárul ' órakor: 

7.78- 7.80 
7.98- 7.99 
6.88- 6.90 
7.08- 7.09 
5.06- 5.07 
5.27- 5.29 
5.57- 5 .. '>8 

• 5,63- 5.64 
. 12.95-13.-

7.71l-- 7.77 
7.94- 7.95 
6.tl5- 6.90 
7.06- 7.07 
5.04- 5.0:> 
5.28- 5.29 
5 47- 5.48 
5.54- 5.55 
-.--.-

korona 
OsztrAk hitelrészvény . 722 20 
Magyar hitelrészvény 725.-
Leszámitolóban.k: részvény . . . 490.-
Rlrna-11urányi vasmü részvény . . . 589.-
0sztrá.k:-magyar államvasuti ré~zv~ny 633.7!> 
Kö:.:utl va'lut . . . . . . . . 622.-
Városi \'iliamos vasut roo:&vény . 319.-

Hivatalos árfolyamok 
a budapesti áru és értéktózsdén. 

Budapest, 1900. május 15. 

Magyar aranyjáradék 4% . 
){a~yar koronajáradék 4% . 
)(agyar arruly 41hl 0j0 
Magyar ezüst 4 1~010 
.Ma~Q"ar keleti nsut • • . 
Magyar fi.íldtehermentesitési köt•ény 
Magyar italmegváltási kötvény • . . • 
Horvát-szlavon !öldtehermentesltési kötvény 
Magyar nyereménysorsjegy kölcsön • . 
Tiszaszabályozilsi és szegedi kölcsön 
Osztrák papirjáradék , . 
Os<:lrak járadék ezüst . . 
Osztrák júrad.Sk anwy . 

97.40 
92.10 

lOl.-
99.-
97.50 
92.25 
98.10 
94.-

164.-
139.-

98.30 
98.
!17.:~0 

98.-Koronl\illradék . • . • . 
1860-i.k:i államsorsje,eyek . • 
Osztrák-magy ar bankrészvény 
Magyar hitelbank részvény . • 
Osztrák hitelintézet részvény • 
Osztrák-magyar államvasut . 

. 135.

. 1775.-
725.50 
722.20 
634.-

20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka . • ' 
London ••.. 
PAris . . . •• 

19.26 
118.30 
242.70 
96.40 

U S A ll N O 1{. 
n: i s z t é r i 11 10. 

- Ol."sz no.,.ella. -

Fordította: Tbe~tsalo•. (21 

(Fnlytatáa.) 

Hogy vagyok, az kétségtelen, de ki va
gyok 1 Mely név külömböztet meg a többi te
r~mtményektől ? Hol voltam ezelőtt és mit aka· 
rok itt'? ... Nem tudom! Gondviselő Atyám 
- nem tudok felelni a kérdésekre ! 

Teljes erővel huzom meg a Camposanto aj
tajánál a csengőt, mire oda rohan az őr s elő· 
keresi kulcsait. De ez nAm gátol abban, hogy 
egyre tovább csengessek, mert a csengő szava 
megörvendeztet. Létezésem bizonyítékául te
kintem. 

- Signore, Signo!'t' nyitva van - mor
mogja az őr. 

- lsten neki, hát akkor hadd lépek be. 
Halálos csend fogad, a fehér ivcsarnokok 

körül ott özönlik a:kérlelhetetlen napfény, de a 
puha pázsit természetellenes zölden vir[t és ne· 
vet, jóllakva mindama testekkel, melyek táplál
ták és a fekete cyprusok mozdulatlanul nyul
nak a magasba, =nint óriás őrszemei a halálnak 
A vakitó sirkövek feliratait betüzöm, de kiál
tani szeretnék dühömben. Eme szegény elpor· 
ladt l:>olondok valamennyien megőrizték nevei
ket, melyek a köveken folytatják tárgytalan 
életüket; .én meg élek és nem tudom ki va
gyok. Járhatok-kelhetek, énekelhetek, tánczol
hatok, hathatok a kivülern lévő dolgokra - s 
nem tudom hogy hinak ! 

ARADI KÖZLÖNY. 

Egy jó darabig magam elé bámultam, hátha 
összeszedhetném gondolat'limat, de hiába ! Az 
emlékezés nem segit rajtam ! Kiforditom zseb
jeimet, névjegy után kereskedem, egy levél. 
igazolvány után. - Semmi, semmi, a mi 
nyomra vezethetne - csak egy erszény, pénz· 
zel és zsebkendő, hiába forgatom, nézem, nin
csen név benne. 

Mi történt veiern ~ 
Mindig igy volt ez? Tán valami sulyos be

tegséget szenvedtem vég-ig s ez oltotta ki em
lékezetemet 1 Mi lesz velem ~ 

Ugy érzem, hogy tisztultan bukkan már
már fel egy gondolat, de megpillantom akkor 
templombéli koczkás ruházatu embert s uj 
nyughatatlan~ágnak leszek rabja. - Utánam 
osont s most amott áll a freskók alatt, beszél
getve az öm·el. Ide-ide sanditanak, sőt most a 
koczkásruháju zsebéből jegyzökön y vet vesz elő 
és irni kezd. 

Két ugrással nála termek, megkérd&m, 
hogy előbb miért fixírozott, van e valami kifo· 
gása jelenlétem ellen,- se közbe:t érzem, hogy 
szemern a szikrát hányja. 

a idegen birkatermészetit em ber és bocsá
natkéréssel válaszol. Valami hasonlatosság té
vesztette meg, egy régi ismerősére emlékez
tettem. 

Reménysugár villan meg bennem, talán is
mer ez a koczkásruháju, talán megtudhatom az 
ő révén, ki vagyok ~ 

Hát mP.rt ne lehe· nék én az az ismerőse" ~ 
De a koczkásruháfu meghökkent, kerülget· 

ve felelt s végül biztosított, hogy az az ur, a 
kire em1ékeztettem már évek előtt meghalt. 

- akkor hát bajosan lehetek én az, mon
dám, kalapomat megemelve - sajnálom, vég
telenűl sajnálom. 

Pölényesen mos~'lyogva léptem el előttük, 
neki a kijáratnak ; de nem igen éreztem jól 
magamat. 

Meghalt, mondta '? Meghalt'? Lehetetlen 
meggondolni, hogy meghalt valaki, és - ezer 
gondolat villant át fejemen, melyeket nem tud· 
tam megragadni. Mit csinálnék itt, ha meghal
tam volna, és honnan ez az erő inaimban '? 
Nem, világos, ez az ember nem tud rólam sem
mit. vagy ha igPn. nem akarja mcgmouduni. 
Eljutottam a kapuhoz, betértem, s ime a kulcs 
benn volt a zárban, óvatosan megforditottam. 
.. , . hál' lsten a koczkásruháju fogva volt ! 

Putvást keresztülvágok a piazzán, a hol 
vakitó napsugár éles nyilként hat reám, mintha 
vesszőfutásra volnék ítélve, sehol sincs előlük 
menedék. Mindenfelől épen rám czéloznak ! A 
fehér ut rám szórja őket, a mázolt falakról 
visszaverődve rám esnek. Az ablakernyőket 
mindenütt leeresztették és kendőkkel elakasz
tottúk, .... a veriték dusan patakzik homlo
komról, de nem szakitok időt magamaak, hogy 
letöröljem. Csak el erről az átkozott utról, a 
mely iT'ajd hogy a talpára ragad az ·embernek, 
csak ki az örökös álomnak ebből a városból ! 
Hidon járok, az Arno hömpölygeti lusta, sárga 
hullámait alatta a tenger felé ; még egy utcza 
hossza s a vasutnál vagyok. Indulást jelző vo· 
nat áll a síneken, in:,ek a conducteur megsegít, 
belök egy szakaszba, a vonat megindul, biz· 
tonságban vagyok! Csak most gondolok a kQCZ· 
kásruhájura, a kit odabuktam a temetőbe. Tn
dom, egész biztosan tudom, hogy ez nekem 
rengeteg sokat használ. 

Mennyire leköti a fehér pusztaság tekinte
tem és gondolatomal ; a tenger kör.elségét sej
teti! Itt minden viz volt hajdan, de a teng-er 
elvonult Pisa falai alól, mert az örök eleven 
ár visszariad a fehér márvány hidegségü halál
nak érintésétől - a halottakat magából is ki· 
veti. Kalapomat lóbálva intek bucsut amarra a 
ferde toronynak. Isten veled, Pisa, te fehér nap· 
pali kisértet, Isten veled, te szép, halhatatlan 
tetem! · 

Egyedül vagyok, mert a szakasz üres, nem 
is tudnék most emberi tekintetet elviseluL Em· 
lékElzetemben turkálok a multnak valami nyo
ma után, de minde.a ösvény be van temetve. 
mégis már ezelőtt is kellett valaminek lenni, 
mint minden dolognak, nekem is kellett, hogy 
legyen kezdetem, nem keletkezhettem önma
gamból. Hogy éltem volna különben eddig, 
igen, hogy jutottam volna ehhez a kabáthoz, 
kalapomhoz, ehhez a lábbelihez? Valahol kell 
élnie annak a szabónak, vargának, a ki mérté
ket vett., a kinek megfizettem. Talán ezek 
mondhatnának valamit rólam. Valahol kellett 

.-."::···;"·'>"-" 
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egyszer laknom ; söt mi több iskolá 
járnom, anyám kellett, hogy a vilá 
gyen, talán vannak testvéreim, 1.aláJ 
és gyermekeim. Hoi vannak 'f és 
Emlékezetem felmondja a szolgálato 
taim folynak, egyre lefelé folynak, é 
tudok az árral felfelé uszni, ott hol i 
folyásu. Mit ér a találgatás, a sejdi 
mit, semmit se :tudok magamról, 
hogy Pisában a dóm e~őtt állottam, 
kezemben s a napsugár fejemen s 
tizenkettőt vert az óra . • . . 

(FolytatA.sa kövctko:.:ik.) 

IDEGENEK ARADON. 
, - ~fájus 15. -

Fehér Kereszt szálloda. Aczél Má 
Budapest. - Ereinweber I. utazó Drezda.. 
Auguszt utazó Bécs. - Munk Gyula. utaz 
Frólich Hugó utazó Budapest. - Broehm8i 
gyáros Hamburg. - Schwarz Henrik uta 
- Sohaty Gusztáv utazó Bécs. - Rosentl 
utazó Bécs. - Dr. Mihelfy LaJ~yréd ~ 
- Reinhardt Henrik utazó Bécs. ~ 
nold utazó Budapest. - Guttma.u Henrik ' 
dapest. - Barkassy Kálmán birtokos Alj 
Fehér Jozsef birtokos Seprós. - Benede 
utazó Bécs. - Huth Jakab utazó Buda 
Viszy Adolf kereskedő Budapest, 

Központi szálloda. Müllflr Ferencz 
Budapest. - Basch Mihály mérnök Budai 
Molnár Jenő áll. gazdatiszt Kisbér. - Boda 
kaswár M.-Szlatina.. - Klein Lajos hivatal 
van. - Weil Sándor utazó Budapest. -
Fülöp utazó Budapest. - Ungár Jenő utazó 
rad. - Wilírn Károly árvasz. jegyző B.-Cs 
Eister Bernát utazó Bécs. - Kohn Ferencz 
kedó M.·IIlyó. 

Vasuti köz!ekedés . 
(Én~nye• 1900. ~vi m•Jtd b6 I·Uil.) 

ARADRÓL ARADRA 
8udapeet felé illu•· ·- llllll 

N a~.rvYiml'! ra rP!!'l!'e l .1. l r, 
GyorsvonaL reggel 8.18 
Szemely-vonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. d~lután 3.56 
Gyorsvonat délután •.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Személyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
~oborsínig délután 2.04 
Személyvonat d. u. •.30 
Radnáig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temeevár felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged fele: 
Vegyesvonat reggel 6.45 
i:izemelyvonat délután 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig szv. du. 5.20 

S·M·tiwlyvollat re)!'~~eJ. 
8?;m. sz. tv. reggel 
Gyorsvonat. déh•l<'ltt 
Személyvonat d. u. 
Gyorsvouat este 
Szmv. Szolnokról esti 

Erdély felöl: 
Soborslnról reggel 
Személyvonat d. e. 
Radnilról délután 
Gyorsvonat délután 
Személyvonat ellte 
Gyorsvonat délelőtt 

Temesvár fel öl: 
Vegyesvonat d. e. 
Személvvonat d. u. 
Személyvonat éjjel 

Szeged felél: 
Személyvonat reggel 
V egyesvonat este 

Brad felől: 

Borossebesről szv reg 
Vegyesvonat d. e. 
Személyvonat e:;te 

NYILTTÉR.* 

Köszönet. 
Felejthetetlen, jó fiunknak, 

Eckhart Viktornak 
gyászos elhunyta alkalmából barátaink ~ 
ösmerőseink részéről az igaz részvétnek, 
szeretetnek oly számos megnyilatkozásáv. 
találkoztunk, melylyel szemben mulaszthi 
lan kötelességünknek ismerjük mindaz4 
irányában, kik bánatunkban vigasztaló S:il 
vaikkal felkerestek és a megboldogultn~ 
temetésén megjelentek, legmélyebben 4. 
zett köszönetünknek ez uton is .-kife1 
zést adni. ~ 

Arad, 1900. május lö. :j 
t 690 A gyászoló-család.~ 

·titrriw·w·tn 

j 
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HOO. tk. sz. !\L-Bodzás község előljáróságától. 

erési hirdetmény kiYOnata. 1280-900. 
z aradi kir. tvszék mint te
nyvi hat~ság közhi~ré ~eszi, 
Világ Mor végrehaJtatonak, 
Lázár végrehajtást szfmvedő 

~ 580 korona tőkekövetelé3 és 
kai iránti végrehajtási ügyé

az aradi kir. törvényszék te
. n lévő, Kurticson fekvő a 
esi 1239. sz. tjkvben A I. 
. sor sz. alatt felvetl ingatla
a az árverést 18HO koronában 

Orvosi intézet 
Arlejtési hirdetmény. 

Aradmegye tekintetes tör-
vényhatósági bizottságának 

526-900. kgy. számu határo
zata folytán a m.-bodzási rom. 
kath. papi lak és templom ki
javitása és a torony megma
gositása 1822 K. ~8 f., 5H32 
K. 28 f., illetve 1561 K. ösz
szesen 8716 korona 66 fillér 
költségvetéssei engedélyeztet
vén arra árlejtés hirdettetik s 
tárgyalási határidőül 1900. évi 
május hó 26-ik napjának d. e. 
9 órája M.-Bodzás községhá
zához kitüzetik. Mire vállal
kozni szándékozók 10°/0 bá
natpénzzel azzal hivatnak meg, 
hogy az előméreti költségvetés 
és feltételek M.-Bodzás község
házánál bármikor megtekint
hetők. 

nyitva reggel 6 órától este 7 oráig (kivéve a. e. 9-11-ig.) 
A k<izönség rendelkezésére a következő gyógyeszközök állanak : 

el megállapitott kikhUtási ár
elrendelte, és hogy a fe~~e~b 
elölt ingatlan az 1900. ev1 JU· 
hó 22· ik napján d. e. 10 órakor 
ies kör.Réghúzánál megtartan
yilvános árverésen a meg-

- Villam-jény jürDö: -
1. Hheuma, köszvény, idel(gyulladások (ischias), oldals ll!czflljdalrl!ak, 

neuralgia, mell s hashiutya izzadmá.nyok. fémmérgezésck, (h1ggauy, zmk, 
ezüst, ólom). . 

2. Vérbaj (higgany s jódkura segitése), elhízottság, zsirosodott sztv, 

itott kikiáitási áron alól is el
i fognak. 

fehérjés vesegyulladás, czuko~bete~s?g.. . . . 
3. vérszegén:)-·ség, idegkmwrules (neurasthema). td~ge~seg. 
4. Régi börbajok, scrophula, btkfarkas {lupt~s) gy.ogyltására. 
A betegség szerint a fényfürdőt hidelo\"viz-gyogym?d, massage vagy be

pakkolás ki)vdi. Egyszeri használat l Irt 2~ kr .. 15 JCgy IG Irt. 
rverezni szándékozók tartoz
zingathmok necsárának 10~/o-át 
is 188 koronát készpénzben, 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában 

tt árfolyammal számított és az 
. évi november hó l-én 3333. 

Bel#~z6 kil~narAk. (lnhalatló) Gleiehenberg, Ems mintllra, acu~ 
és régi gége, tüdöhurutníll. valamint tüdötágulatnál, asthmánál. Egyszeri 
használat 71S kr .. ló jegy 9 Irt. . 

lllde,;vbl-gyógJ·m6d. Egyszeri használat 80 kr., ló Jegy 7 .Irt: 

. kelt igazságügyminiszteri 
elet 8. §-ában kijelölt ovadék

es értékpapírokban a kiküldött 
hez letenni, avagy az 1881: 

Svéd g)'mna~o~tica gyöngült izomzatu reco~valescensek erösttéscre, 
szük mellkasu, valamint szivbajos gycnnekek s felnottek edzcsere s munka
képessé tNelére. 

Havi dl! 10 Irttól lelJebb az *'"et min6H~Ke I'Zerint. 

t.-cz. 170. §-a értelmében a 
tpénznek a biróságnál elöle-

.Minden beteg saját orvosiutak utasítása, avagy az én .~anácsom sze
rint részesül kezelésben. - Minden ténykedés személyes felugyelelem mel
lett fog történni. Zárt ajánlatok csak ugy vé

tetnek figyelembe, ha azok 
szabályszertien kiállítva s meg
felelő bánatpénzzel ellátva 
vannak. 

elhelyezéséről kiállitott sza
_szerü elismervényt á.tszolgál-

Dr. HECHT A., 
elt Aradon, 1900. évi január 
4:. napján. 

Arad, Templom-utcza, Minorita-palota. 
Telefon azlllm 270. 

z aradi kir. tvszék, mint te
önyvi hatóság. 

61-1900. 

Zubor, 
kir. tszéki biró. 

Dirdetn•é••!T. 
. Miutá.u arról győződtem meg, hogy a kerékpározók az előirt 
!a.bályokat be lf~ttják. J'- nagymélt... m. kir ...... .belüg.ymi.n.iszterium
rlr"42159/1897. V. sz. alatt kelt magas rendeletét egész terjedelmében 
~on felhivással teszem ujból közhirré, hogy az abban előirtakat pon-, 
~san betartsák mivel a rendoletet be nem tartók ellen a legszigorub
l'n fogok eljárni. 

A a rendelet a következő : 
1. §. A kerékpár különböző alakjaiban ésszerkezeteiben köny

yü jármünek tekintetik s a kocsi közlekedésre nézve közutakon, uta
on és tereken követendő általános szabályok a dolog természetéből 
•lyó eltérésekkel a kerékpúrokra is alkalmazandók. 

2. §. A kerékpárral való közlekedés általában csakis kocsi uta
on engedtetik meg. 

3. §. Minden kerékpár, vagy ehhez hasonló szerkezet.ü gép 
·ányitó, fékező és legalább 30 méternyi távolságra hallható csengő ké
~ülékkel, valamint elől lámpával legyen ellátva, mely a sötétség bc
lltával meggyujtandó. A lámpás üvege szines nem lehet. Világító 
rryagul gye~rtya, olaj, vagy kisebb foku villany fény alkalmazható. 

4. §. Minden kerékpáros köteles gépét kellő vigyázattal kezelni 
s vezetni. A városok és községek belteriiletein kerókpárrai tulságos 
orsasággal vagyis a kétfogatu könnyü kocsik rendes sebességénél 
rorsabban elő haladni versenyt futni közlekedési eszközöket, embe
~ket és állatokat körül keringeni és általában hárhol olyasmit elkö
etn_i mi a s.zemély és vagyon biztonságot veszélyeztethetné, a ~özle
edest aka.dalyozhatná, vagy a lovakat és egyébb állatokat megriaszt. 
~tná - tilos. Kap!lkonát, egyik utczából a másikba való befordulás
al utczakeresztezesekuél, közutakkal hatá.ros telkekről kifutás vagy 
yene~be befutásnál s mindenütt, ahol a kocsi lovas, vagy gyalog köz
~kedes a rendesn~l fokozottabb mérvü csakis lassan vagyis a gyalo
os·. re~des sebe~se~evel sz!! bad kerékpározni ; sőt esetleg köteles a 
cre_kparos a szukseghe~ kepe.st vaffy a rendör közeg figyelmeztetésére 
éperol IP-szállva, ezt. mmdaid1g kezen vezetni mig az uttest ismét 
~abaddá nem lesz. 

5. §. A haladás irányában álldogáló vagy járó-kelő közönség a 
erékpár vagy ehhez hasonló gép közeledtére hangos csöngetésset 
ellő időben és jól hallhatóan figyelmeztetendő. A városok és közsé
ek belterületén utczakereszteződéseknél ajelzt>s mindenkor megadandó. 
~ . 6. §. A kerékpáros gépén, ha csak helyi akadályok nincsenek 
tmdig utpályája baloldalán haladjon s az ellenkező oldalra amennyi
en ott kiván mP-gállani mindaddig nem fordulhat mig czéljához kö
el nem ért. ~gyik utczából a masikba kanyarodás hosszu, jobbra-balra 
~vid ivben teendő meg. Szembe jövő kocsiknak, kerékpárosoknak, 
•vasoknak nagyobb csoportokban stb. a kerékpáros kelő időben s mó
on balra téljen ki. Ha ezt a helyi vagy egyéb köríílmények meg nem 
~ged~etik, mindaddig megállapodni, esetleg leszállani tartozik, mig a 
a~ya _Ismét szabaddá lesz. Hogy ez a kerékpárosnak megkönnyitessék, 
~ü.kseg esetében_ a szembe jövő kocsik, lo~_asok stb. lflhető lassan ha
ldJanak s ezPk ts kötelesek a szembe JOVő kerékpárosoknak kellő 
térvben kitérni. 

Kelt M.-Bodzáson, 1900. évi 
május 12. 
Vermes Alfréd, Baráth János, 

jf'g~rző. 1 öRl hiró. 

7. §. Kocsik, lovasok stb. megelőzése jobbra gyorsitott menet 
sebességgel történjék a kocsi adott figyelmeztelő jelre sziikség esetén 
annyira köteles balra kitérni, hogy a kerékpáros veszély. né lk ül elme
hessen mellette, az utak szögletei és keresztezésehn, h1dakon, kapu
aljakban, alagutakban s mindenütt, a hol az ut test, kocsik más jár
müvek közlekedése miatt szüknek bizonyul - tilos a megelőzés. 

8. §. Ha a kerékpáros észreveszi, hogy a ló a kerékpár láttára 
megbokrosodik, vagy hogy ha egyébként a kerékpárral való elhaladás 
az embernek testi biztonságát veszé1yeztf'thetné, tartozik gépéről leszállani. 

9. §. Zárt sorokban menetelő katonaságnak temetéseknek nyil
vános felvonulásoknak posta fogatoknak szereikkel mentésre siető töz
oltóságnak és mentőknek, valamint közutak fellocsolását végző jármü
veknek ugy az f'lőro haladó, mint a szembe jövő kerékpáros gépével 

·kitérni köteles. Ha ezt a helyi viszonyok meg nem engednék, tartozik 
azok elvonulásáig megállni. 

10. §. Több kerékpárral egymás mellett haladni csak ott sza· 
bad. hol ezt a közlekedési viszonyok megengedik, ha a pálya szük
nek bizonyulna kitérni és megelőzni csak egyenként szabad. 

11. §. Közutakon a mutatványok sorába tartozó rendes módon 
va\(Í kerékpározás tilos. 

12. §. Tilos a kerékpárokhoz, vagy hasonló gépekhez ebeket 
zsinórral. vagy eg_yébként odakötve futtatni. 

13. Kerékpár versenyek, tömeges kerékpáros fölvonulások csu
pán erre alkalmas helyeken, illE\tve utvonalokon és időben az illetékes 
helyi rendőrhatóság előzetes engedélyével és az ez által előirt módoza· 
tok betartásával rendezhetők. 

14. §. A kerékpárosok egyfelől jelen általános szabályok vala· 
mint az erre vonatkozo helyhatósági különleges rendelkezések betar
tására kötelezvék, másfelől azonban akár kedvtelésből, akár gyakorlati 
ezélokból üzött kerékpározásoknál hatósági támogatásra és védelemre 
igényt tarthatnak. 

15. §. Kutyáknak a kerékpározók utání uszítása tilos, ~ala~int 
a kerékpározó után iramodó kutyát gazdája, vagy hozzátartozoJa visz
szahívni köteles. 

16. §, A rendőri közeg felszólításának s rendelkezéseinek a 
kerékpározók engedelmeskedni tartoznak ugyszintén kötelesek. a ren?
őri közegek felszólitására me~állni s ezek kivánatára maguk~t tgazolm ~ 
a magukat igazolni nem tudo kerékpározók ~ötelesek .. gépet~et ké~e!l 
vezetve az illető rendőr közeget a rendőrhatoság legkozelebbt helyise-

gébe követni. b · -- d .. 1 h l 
17. §. A kerék p árokra, rendőri yagy egyé cz1rnu lJ~, c a . e y· 

hatóságok által csak beliigyminiszteri jováhagyás után vet~et~~ k1. 
18. §. Jelf'n rendeletem ellen vétők, vagy cselekme~y~k, vagy 

mulasztásuk a magyar büntető törvények vagy az ~890. w ev1 I. t.:~z. 
valamely szakaszába nem ütkö~ik, 100 ;koron~tg terJedh~tő pénzbun
teté'5se1 visszaesés esetében ped1g 8 nap1g terJedhető elzarással és 200 
koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bünt~tendők. Ezen kihá~ásokat i~
letőleg serdületlenakre !l~zve, az 1879. éVI XL. t.·cz. 27. §-a Irányt ado. 

Arad, 1990. ápnhs ho 20. 

Sarlot, 
főkapitány. 

l 

l· 
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12 ARADI KÖZLÖNY. ........................... 1 

::= i P.eronospora permetezök l 
május hó 27-én délután l l 

2 órakor 1 3 évi jótállás meilett (ingyen javítás) 1 
rBndkivüli köZ[Yfilást L. Arad, Rákóczy-utera 28. sz. l 

tart. l 
Tárgya: Viharágyuk beszer- ........................ .. 

zése. 
Galsa, 1900. május 14. 

1685 A galsai hegyközség 
választmánya. 

A világhirü és nagyforgalmu 
kézdi-polyául 

"Vén us" 
égvényes és jelentékeny jod

tartalmu 

kinálkozikjó beszélőképességel biró, 

tisztességes személyl'knek, kik ál

landó lakhelyükön az 1883. évi 

XXXI. törvényczikk értelmében sors

jegyeknek, illlampapiroknak résziP-t

fizetésre való eladilsával foglalkozni 

" 
MERCUR" 

váltóüzleti 

részvénytérsasAg 

BUDAPEST 

Arany-János
utcza 31. 1691 kivánnak. 

savanyuviz forrás 
12 évi bérlete, családi körül
mények miatt, felszerelvényei-

nek megváltása fejében is 

ttleteletefetelel•teJeiOI•-••1•1•~ 
• s b a l tt a .. . .. ldobb anyag rrlfilvlll\jtt- • Za a a mazo So ronyuvfJg tc~knt\k. padozlttoknak, .,. 

-----------·--~- ~!~:;,~·:b·~~~~'::'~75k~~;;i:t~ :!1!: 

átatlan ll ó. a;t_•M tört"Mnél az ÜTPJ;tAbla zá.r,·a nu,rad. mPrt n :sndronyb('tl·t szorusan u~sz('tnrtja az 11v•gr6szeket : DRIQ' nU'I't4'kbf'D r4'ny1Uel'eM:r:tő. f'ddllló 0e1111 ISDif'r& rényha&A ... Sok 

m•·ter L<"rJ••d•·!··mh•·n. l 
Killönö8 .. Uiny .. l: Leh .. t6 lellöDI'l{J'Oblt biztonNAg Attöri'll 4'ro Ahit4'11 ~!IRn, m .. l. 
lőzts-Mot"' a k~n ye-hnPtl~n Nodron)·rAt·Nclknl\k• lw;en DI'KYfOku tiizbtztonHAf;, PS('Itle-

A f l l ' j t t l 'd Aliami 4'01 Dlagl\n4'ptil("t<'knél na~ey t<'l'j<'d<'lentb<'n a IPII.jobb NIIU•I'r .. l alkalm8%-
:~ e szere venyr {(' n aJ o- tat .. tl. SzADlOJ< blzonylh'Any. pi'ONpektUNOk ~~ Dllutak ..... nd4'lkPzé•reiUlanall.. 

nveonsnitekte~;;~·nzytéseslzernr.in_ti áBrlo~~vlUebbáett- l Padlólemezek üvegöntvényböJ Járható feiDivllágltóknak, Q l 
,. Al,járók, földalatti folyosók mgy I>~ilyaudvaruk melletu alugut.ak ruegvdagttásullvz. megszaboti 2 

méretekb~n, •Imán v~<gy klllOnféh•k•'Pen mintázoH feltlletekk~l, fPhérben, f(olfeMrben (drc.a ~ Illo 
SzabÓ Albert bérlőnél Kézdi- WJ.-al olc.sóbb, mlnt a kozönséges nyersönt.;su nyeg) é~ ••in~sen, sodronybetéttel és anélknl. ~ , 

Ovegtetl cserepek lts hol"nJolt Dvegtetl cserepek ~ ) 
Vásárhelyi, Háromszék-várme- a tegkntőnbózóbb alakokban es nagysugban. 2St ~ ~ 
gye értckezhetni. 1691 !t = Aktlen-Gesellschaft fUr Glaslndustrle vorm. Frledr. Slemens = 4 P 

A Neu•attl bel Elbogea (Bömhen). i i 
::5!: MAJ< !Q'&rtman)·ok : mlndenf~le pRlal':akok. palal':lkz&rnk, belga és n~met t4bla- ~ ~ 

l üvel(, tiTegőn&v#ny 4'• 11'-JtoU üve~~r (uabudalmazott ~~~tolt üYeg-betük.) 4 ~ 
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•.•: a••• 
• • - Huzás holnap. - .•.-.•.• .·~ 
.•.• Pönyeremény kedvezó esetben: Egy millió. • • 
•• • A .. M. 
~. . ... =::• \1. sorsjáték • l. osztályára :::: 

• .• 6li."V'é:n:yea ... •••• • •• :::: • Osztálysorsjegyek • ::~ 
•:•: nálunk rendkiviili nagy számválasztékhan kaphatók. •.•. 

:•:• 1" osz"t4!U.y :f'ÖD.yereXD.én:ye: 60,000 Korona. :::: 

.-.• Huzás már 1900. május 17. és 18·án. •.•. 
•••• lfp, lj( 1/2 1/1 •• 
:::: 1.~0 ·kor. 3.- kor. 6.- kor. I!!.- kor. :::: 

•:-: Aradi ipar- és népbank pénzváltó-üzlete •:•: 
• • a m. kir. szab. osztálysqrsjáték fóelárusitója • 8 •", 
• •.• ARADON, "Fehér Kereszt" szálloda épülel •.•. 
.... ll il 

• B VÁROSI ts MEGYEI TELEFOII t 108 SZÁll. • • .... ~-~ . ~~ 
Osztálysorsjegyek kaphatók továbbá: Hammerschlag Lipót (.\ndrásy- B _ ... 

• • tér), Husserl M. (Atz(•l Pl'ter-utcza). Rothstein Mó1 (Szabadság-tér) •.~ • 
• •.• és Hegyesy Ferencz (femplom-utcza) alelárusitóinknál. 11 ~ . . .. . 
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788-1900. szám. 

llir•letntén:f· 
Ottlaka község képviselő tes

tületének 1900. évi 31/kgy. 
számu határozata folytán köz
hirré tétetik, hogy a községi 
nagykorcsma 1900. évi julius 
hó l-től számitva két és fél 
évre, az Ottlaka községházá
nál 1900. évi május hó 26-án 
d. e. 9 órakor tartandó nyil
vános árverésen bérbe fog 
adatni. 

Mely árveréshez a bérieni 
szándékozók oly értP.sitéssel 
hivatnak meg, hogy az árverési 
és bérleti feltételek a községi 
jcgyzői irodában a hivatalos 
órák alatt betekinthetők . 

Ottlakán 1900. évi május hó 
12-én. 

Bncznrka Jótsef, 
jegyző. 1682' 

Ios Stefán, 
biró. 

Aradt nyomda reszvenyt.ársasá2' könyvnvomdája. 

1900. m 

• 

ujaonságaink tavaszi 
mékben, selymekben 

·· .. ;" érkeztek. 
Ijegnjnbb ilisze,. 

csipkék. .J 

Sz o ny é"~ 
függöny, ·.~ 

p a p l a n, .. : .. 
1 

matraczok· 
a legjobb mlnőségben és n 

választék ban kaphatók. 

Vászon és asztalnemU 
törülközők, daruasztok 

• 

mBnyasszonn • 
.•. '*'"lk..... kol a" n • " UlUll~j 
szolid kivitelben és du;1 
!asz tél' ban állandóan raktál 

vannak. 

fegyházba 
kötött gyermek, női és f( 
harisnyáinkat daczára a fG 
tonos áremelkedéseknek E 
nyös vétel folytán továbbra 
régi árjegyzékünk szeri1 

áruljuk. 

Napernyő] 
a legnagyobb válasBtékbaMI 
1 frt 25-krtól kezdve kap hul. 

'Valódi 

e1trlsbad 
glace kesztyük a legjobb 1 

nős ég 

4 gombba 
párja 9~ kr. 

Roscnnluh H. és T: 
A.rad.., 

Szabadság-tér 19 

.-._.. ... y d . ,."_' t ---
. =-:-r·:-a"frre g ,_tr~ + = n'<r2' . z •Vt!:ce· #*= 
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